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 لان نكروها فقد البديهيات اشباه من الثانية واما
 ، طريقته على كل يفهمه ، محدد غر عام معناها

 البيئة ووقاية الطبيعة حماية لفرض الأمر فاقتضى
• الاختصاصى عرفهم ى بها الخاص مفهومها تحديد

 اللفظية الدقة على الترجمة ف حرصنا(1)
 يخص فيما المعنوية الدقة على احرص كنا لكننا

 المصالحات اما٠ المصطلحات تلى التى الشروح
 المعنى على أمرها ف اهتمامنا اقتصر فقد نفسها

 الى أميل فيها كنا أتنا اي باللفظ اهتمام كبم دون
 المصالحات بان ذلك• الترجمة الى منا التعريب
 من فليس ، اللغوية معانيها مع دائما تلفق لا الاجنبية
 اصطفينا بل• الفاظها بترجمة نتقيد ان اذن المنطق

 فحو من الاغلب على مستخلصا العربى مصطلحنا
• الاجنب بالصالح القصود يشرح الذي التعريف

 من الرائج المانوس راعينا آننا ومع-(2)
 ق أحيانا عمدنا المصطلحات شروح فى الالفاظ

 بالرائجة ليست الفاظ بعض الى نفسها الصطلحات
 مهلة عربية وهى جينا قراء سؤاد لى المعروفة أو

 ، الخالفة ، الخسل ، الغمر: مثل هنا احييناها
 العرمة، ، المشرف ، التظراني ، السواف ، الهجاهج
 لدى مستعملة كانت الفاظ من وغيرها•• التصقر
 المعنى اداء ف كفء انها القاري؟ وسيى ، العرب

 وجدنا ما عنها عدلنا لو واننا ، بالدقة منها المطلوب
• غناءها يفنى ما الرائجة الفاظنا بين

 ق تجوزنا الاحيان بعض فى اننا على-(3)
 والمباءة والتوتين والصقع الجول: مثل االفظ استعمال

 المام المعنى ذات الألفاظ من وغرها والموئل
 الخاص المعنى ذات أو ، الاصطلاحي المعنى خصصناها

 عممناها غرها او النباتات أو الحيوانات ببعض
 وتخصيص• الحال مقتضى حسب الجميع لتشمل
 العربية في الأمثلة وكثي شائع أمر الخاص كتعميم العام

• وغرها
 الجديدة الالفاظ بعض وضعنا أننا كما(4)

 ، والتطعيم ، التولة: مثل القام يقتضيها ببائية لعان
•• بهي والسرم ، والتناظم ، وامذهر

 المترجم تقدمة

 والمياه المزارع سواء الطبيعة بل البيئة افساد
 ابنائه ومشاغل عصزنا مشاكل من أصبح والأجواء
 الدول ق ولاسيما والعلماء الساسة من

 ، ذلك عن الاولى بالدرجة المسؤولة ، العظمى
 تقدمها بسبب منه أيضا الاولى بالدرجة والمضرورة

 العالم يملا كاد مها ، وزراعة وصناعة تلحا العلمى
 فمن• والتوسيخية والتسميمية الاشعاعية بنفاياتها

 بادرتاخما ، البادرة على اقدر انها اجل ومن هذا اجل
 علمية طرائق على ، الحال بمعالجة الشروع الى

 مصطلحات وضع ذلك فاقتفى ، ومدروسة ممنهجة
 هذا فكان• عالميا بها ويتفاهم عليها يتفق بحددة
 العالم، دول جميع كانت وما• يديك بين الذي المعجم
 ما بنصيب منها كل سيقوم ، والتذلف منها الراقي

 هذا ضرورة فان البيئة ووقاية الطبيعية صيانة فى
• برهان يعوزها لا العربى الوطن هذا لابناء المجم

 المؤلفين مقدمة من الكريم القاري وسي
 كثرة مع تاليفه ى عظيمة علبية جهود من بذل ما

 ق العالم اقطار شتى من والتخصصين المعاهد عدد
• عليها الاتفاق قبل ومناقشتها مصطلحاته وضع
 فحري م(» تمهيدية عمل اداة« يعدونه ثلك مع وهم
 الافاضل تدعو وأن ، كذلك هذه ترجمتنا نعد ان نا

' الى والعلم اللغة ق المتخصصين من القراء
 هذاالعمل لاستكمال ، واضافاتهم بملاحظاتهم موافاتنا

 الوطن اقطار مختلف من الخبراء ليتدارسه التمهيدي
 لوضعها تهيئة ، مفرداته على ويتفاهموا العربى
• عليه متفق معجم ق الاستعمال موضع

 منالمطلحات كثرا يفتقد القاريء.اذ سيتعجب
 وتلوث الطبيعة صيانة يخص مما يتوقعها التى العلمية
·.٠ هواء وساد م٠ واشعاعية وكيمية صحية: البيئة

 له يجد لا مما تلك الى وما ·ه وتسمم ه ودخان
 تواجهه. حين تعجبا وسيزيد المجم هذا ى أثرا

 مثل ، انسان كل يعرفها التى البديهيات من اشياء
 ، والفيضان اللح والماء والشاطىء والغابة الرعى

 منها اهملوا فقد العلمية أي الاولى أما٠ وامثالها
 يمكن وما الاخرى المعاجم ى موجود هو ما كل

• العجم مقدمة ق سنى كما بالقياس عليه التعرف

 د

¢
 ا

 انفة المصطلحات و ، المصطلحات هذه تلل ارقام لعرفة العجم آخر ى الالنيائى المسرد يراجع جهج
• لها خمصت التى والمعانى ، تيلها
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 بعد ، توسين بين منحوتاتنا وضمنا هذا ومع
 مساس دون يرفضها او القاري؟ ليتقبلها ، المصطلح
• بالسياق
 لالفاظالصطلحات الفبائية فهارين المجم آخر ف
 واقيا مسردا لقاءها وضمنا وقد ، الاجنبية بالآلفات

• للعمل اتماما أيضا المربية المصطلحات بالفاظ

 فيالنصوص ليست مزية تعربينا الى أضفنا وقد
 الصطلحات الفاظ أن وهى المجم هذا من الاجنبية

 يتمكن فلا اخرى مصطلحات تعريف ف ترد ما كثرا
• اللغوية المعانى عن لاختلافها فهمها من القاري؟
 رقم المصالح جانب الى وضمنا نلك من وتفاديا
 مصطلح تعريف اثناء فى نكره ورد كلما تسلله

 اصطلاحى معناه أن القاري؟ يعرف لكيهما ، آخر
 مكانه ف مراجعته من ثانيا وليتمكن

 الرقم نكر كررنا وقد• به المراد وتفهم التسلسلى
 ، سطور بضمة أو سطر بعد ولو المصطلح ورد لما

 يدري لا تعريفه ليقرا مصطلحا يطلب من أن ،باعتبار
 كل جملنا لهذا• عنه لييحث بمده أو قبله ورد بما

 مثال ه التكرار كثر ولو بمرامه للقاريء وافيا سطر
 اثبتناه(196) التسلسلى رقمه الذي )الصقع ذلك
201 و200 المصطلحات تماريف في ذكره ودد حدن

• بعدها مما وغرها ،202 و

: لفات بثلاث مؤلف الراهنة طبعته فى والمعجم
 فيما ندرج لكننا والروسية والفرنسية الانكليزية

 والفرنسى الانكليزي النصين مع العربية الترجمة يلى
 السابقة الماجم غرار على أي الروسى ­دون

 أن سيما ولا ، التعريب تنسيق مكتب أصدرها التى
 اقتفى لو حتي روسية حروفا تمتلك لا المطبعة

• ايضا بها طبعه الامر

 فاضل الحق عبد

 فان القراء بمض يعجب لنن بعضها كان وان
 الاشرين يعجب أن انه موقتون نحن الذي الشىء

 تتالف القي المصطلحات بمض تحت هو متهم
 الفاظ مزجنا اننا نك ، واحد لفظ من اكثر من

 فتكونت ، منها كل من الحروف بمض باخذ المصطلح
 سائغة لا ، مشقئية بانها نعترف جديدة الفاظ لدينا
 أن على ، النطق على أحيانا يسرة ولا السمع ف

 بل ، وبس الحروف ق الاقتصاد ليست التحت مزية
 للتعريف قابلة واحدة كلمة الطويل المصطلع جمل

 والاشتقاق بل ، والجمع والافراد والاضافة والتنكر
 الافائلا هذه قرانا لو باننا للملا لنعترف واننا٠ احيانا

 تمالكنا ما غرنا أحد صنع من العجراء المنحوتة
 من مفر لا هذا مع تكنها منها. الضحك من تسسنا
 قاريء· كل ذوق حسب تحويرها بعد أو هى كما قبولها
 الملبية سيما ولا النحوتة الالفاظ من الكثر شان وتلك

 جرت ثم الامر اول بالاستنكار قوبلت التى الحديثة
 صارت وقد ه وطلابهم العلمين السنة على سائفة
 الحديثة العربية المعاجم ق تتكاثر المنحوتة الكلمات

 ومنحوتاتنا العربية الى الاعجميات من سيما ولا
 فنطقها القاري؟ تحر اذا ، الأغلب على طويلة كلمات
 لن الا عليه فهما بالحركات ايضاحها عن المطبعة لعجز
 منها صيفت التى الاصلية الالفاظ نطق الى يرجع

 السين بفتح )المبحر( تقرا فمثلا٠ المنحوتة الالفظة
 المهاجر اي البحر( )السمك اذلها لان ، الميم وضم
• البحر الى

 ف لها معنى لا انها المنحوتة اللفظة يعيب ولا
 تكن لم لانها المنحوتات جميع شان هذا فان ، المعجم

 يمض أن الكريم القاريء وسمى ه نحتها قبل متداولة
 أيضا المعجم هذا فى الأجنبية المصطلحات

: مثل الفاظ عدة من منحوتة
phytocoenosis, biogeocoenology
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K0REI0RD
Conservation is a developing concept em­

bracing a wide range of activities concerned
with the wlse and careful se of natural resour»
ces, control of pollution of the environment,
protection of natural areas, safeguarding. rare
and endangered species, and a host of other
matters. It has evolved its own methodology
using specialists from a vaiety of disciplines
and depends on international c0-operation to
achieve its objectives. ConcurrenTly, a new ter­
minology has grown up which must be orde­
red and regulated if there is to be mutaأ un
derstanding between all the groups concerned,
particularly as specialists from diferent coun­
tries are involved.

At present, conservation is going through
an explosive development. It has no dogmas
and no rigid systems. Even the oldest branch,
dealing with the protection of natural features,
has no settled terminology. To ensure effective
communication it is clearly desirable that in­
ternational agreement on conservation termino-
10gy should be achieved to the fullest extent
possible.

Accordingly, the ١UCN Executive Board
approved the proposal made by the Chairman
٥f its Commission of Education, that IUCN
should join with the Central Laboratory for Na­
ture Conservation of the USSR Ministry of
Agriculture, in compiling this multilingual Dic٠
tionary of Conservation Terms.

The present tentative edition covers sone
260 terms in English, French. and Russian, and
the German and Spanish equivalents are being
prepared. lt is issued as a preliminary working
tool for use In further elaborating the dictiona.
٢y٠

The entries have been chosen to defiae ،
conceptual systems and subsystems in the se
veral branches of the science and practice of
conservation. Amongst terms relating to the
structure of natural complexes (biogeocoen0
ses}, those that reflect the attitude of man and
socFeties to nature have been glven preference.
Existing terms in specifie dIsciplines already
covered in other vocabularles (e.g. taxonomy
of plants and animals, agriculture, forestry) ha­
v٥ baen reduced to .mlnlmum ه Many oter
temms the meanlng of whlch lو clear from whelr

etymology, o by analogy to other words -lnclم 
ded in the Dictionary, have also been omitted.

THe terms have been numbered serially
and arranged in a broadly objective order suمb 
divided into eight ma]or sections. These sec­
tians and further sub-sections are listed in the
contents pages.

The definitions aim to strike a balance bet­
ween precision and simplicity. As the Dictionمs 
ry is not a compendium, its definitions can­
not include all the possible uses of the terms
or take into account all exceptions. o keep
the text within bounds and to facilitate trans­
lations it has been decided to llmit definitions
to ten significant words wherever possible.

١n the definitive edition it is intended that
the various language versions of a term and
its definition will be grouped together under
one serial number in ths order : English,
French, Spanish, German and Russian, in this
present tentative edition, the English, French
and Russian versions of each term are arran٠
ged across the page under one serial number.
Alphabetical indices in each language are ke­
yed to the serial numbers of the terms.

The major part of the work of compiling
the Dictinary has been carried out in the Cen.
tral Laboratory for Nature Conservation of tha
SSR Ministry of Agriculture (Moscow) and
in the Secretariat of UCN (Morges). The more
difficult cases of reconciling selection and de
finition of terms have been resolved in mee.
tings at Morges in September 1971 and May
1972.

Over 50 institutions and individual scientists
through-out The Soviet Union have made sug­
gestions on the initia! selection of terms. At
different stages ln the compilation. of the Dlc.
ttonary many research associates of the Cen٠
.tral Laboratory for Nature Conservation made
contributlons partleularly ; 0. Alereyev, . لا An­
drienko, Prof. Dr. A.6. Bannlkov, 2. Belkova,
Prof. Dr. D.1. Bibikov, V. Bychkov, L. Denissova,

Ekzertzeva, Prof. Dr. N.A. Gladkov, S. Karas0لا. 
siova, V. Karavayeva, Yu. Mamayev, Dr. L.V.
Motorina, Ya. Sapetin, G. Shadrlna, N. Shkar٠
ban, A. Vinokurov, Dr. L.D. Voronova, N. Zabe
lina, G. Zaytsev.

The Secretarla٤ of IUCN revlsed the selec."

- 21٤-



ted tems and telr deflnltons wlth ths help of
about 50 consultants associated with luCN
Commisslons draw from many countrles. Dr.
P. de Rham, Mr. H. Girardet, Mr. A. Hoffann
and Mr. . ل Lucas were mainly concemed In or
ganizing the work. Final selection of the temms
included in tis tentatlve edition, and te r6
conciling of the English, French and Russian
yersions were arranged between tis group
and the Editor.in-ehief (Dr. L.K. Shaposhnikov]
and the Deputy Editor (Mr. VA. Borissov).

Work on the German version is well advan­
ced but has not yet been settled by direct con­
tact with the main editorial group. aior assis­
tance has been given in tis by the lnstitt
fir Landesforschung und Naturschutz in Halle
(Saale) DGDR, (Prof. Dr. L. Bauer].

Arrangements have been made for the Spa-

nlsh varslon to be prepared wlt tو help of te
Agrpacion Espanola da Amlgos de la Natre
Ieza hn ccoperation wlt tو WWF Spanlsh Nم 
tional Appeal.

١٤ is hoped that the definitive edltlon ln
EnglisH, French, Spanish, Geman and Russlan
will be printed in 1973.

The present tentative edition submltted وز
as a first atempt in a complex task. lt ls expec
ted that it can be greatly lmproved wlth two
help of users throughout the world. Comments,
suggestions, and criticisms will be most wek
come and should be sent either to the Secrمe 
tariat ٥f 1UCN {1110 Morges, Switerland) 6r
to the Director, Central Laboratory for Conser
vation of Natre {Kravchenko Street 12, 117311
Moscw, USSR).
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AWANT -PROP0S
conservation de [a natre est un concaptها 

en €volution qui recouvre un large €ventaIl
d'activitEs, ayant trait a I'utilisation soigneus
et avisEe des ressources naturelles, A la luttو 
contre fa pollution de l'environnement, a [٥
protection des regions natrelles, la غ sauve.
garde des especes rares et menacEes, ainsl
qu'a une multitude d'autres questions. Elle
s'est forgEe sa propre mEthodologie avec l'a;­
de des sp€cialistes de diverses disciplines et
depemd de la coopEration internationale p0ur
rEaliser ses objectifs. Parallelement, il s'est
dEveloppe une terminologie qu'il est nEcessaire
de definir et d'ordonner si l'on veut parvenir
a une comprehension multuelle entre tous les
groupes intEressEs, Etant donn& en particulier
que des specialistes de divers pays sont con­
cernes.

Actuellement, la conservation de I'environ­
nement passe par une phase de dEvelop-4ment
«" explosif », Elle n'a r: dogmes ni systemes
rigides, MEme sa branche la plus ancienne =
1a protection des Elements naturelles ne
possEde pas de terminologie fixe. Pour permet٠
tre des rapports eficaces, il est Evidemment
souhaitable e parvenir A une entente interna.
tionale aussi totale que possibie sur la termi­
nologie de la conservation.

En consEquence, le Conseil exEcutif de
/'UICN a approuvune proposition du president
de [a Commission de I'&ducation, suggErant
que l'UICN se joigne au Laboratoire central
de conservation de la nature du ministere de
l'Agriculture d'URSS, pour prEparer ce diction.
naire multiligue des termes de la conserva­
tlon.

L'edition prEliminaire actuelle contient
prEs de 260 termes en anglais, frangais et
russe. Les versions allemande et espagnole
sont en prEparation. Cette Edition est publiee
A titre d'instrument de travail. et servira A d4-
velopper et A perfectionner le dictionnaire.

Les termes ont €t4 sElectionnEs de fagon
-dEfinir des syslEmes et sous.systEmes conخ 

ceptuels dans les ivers domaines de la scien­
ce et de la pratiaue de la conservation. Parmi
1es termes ayant trait a la structure des com­
plexes naturels {biogocEnoses), on a donn6
la prEfErence a ceux qui reflEtent l'attitude de
['homme et des sociEtEs vis.a-vis de la nature.
Les termes se rattachent a des disciplines

Particulleres et dذزة inelus dans d'suاros voهe 
ulaires [par ex. : taxonomie anlmalو at v6

g6tale, agriculture, sylvicultre, ete.) on٤&٤6
rEduits u minimum, On a galement omls de
nombreux termes dont le sens est &vldant
d'apres leur tymologie ة ou par analogls avec
d'autres mots inclus dans le dictionnalre,

Les temes ont €t& numErot6s et grupds
d'une maniere aussi objective que possiblو en
huit grandes sections.

4es definitions s'efforcent d'&tra a! ة fois
prEcises et simples. Comme le dlctionnalrو 
n'est pas encyclopEdique, ses d&finitions ns
peuvent donner tous les emplois posslble des
termes, ni tenir compte de toutes les exceمp 
tions. Pur maintenir ًle volume du texte dans
certaines limites et faciliter la traduction, il a
€tE dEcid€ de limiter les dEfinitions une ف di­
zaine de mots essentiels chaque fois que pog-
sible. •

tl est prEvu que, dans I'&dition d&finitlvs,
les diverses traductions d'un meme terms at
de sa dEfinition soient groupEes sous un m&
me numEr dans l'ordre suivant : anglals, fran­
gais, espagnol, allemand et russe. Dans I'6dl­
tion prEliminaire actuelle, les versions angleإ­
se, frangaise et russe de chaque tarme at dو 
sa dEfinition, munies d'un numEro d'ordre, sont
groupees sur une meme page. Des index alphs­
betiues dans chaque langue renvolent aux n­
mEros d'ordre des termes.

La majeure partie du travail da camplla­
tion a EtE realisee au Laboratoire central ds
conservation de la nature du mlnistere de
1'Agriculture (Moscou) et au Secr6tnrlat، dو 

UICN (Morges). Les cas de sEleetion at deلا' 
d6finition les plus difficiles ont €t& r6solus au
cours de rEunions A Morges, en septembr1974و 
et mal 1972.

Plus de 50 instituts et scientifiques d'Unlon
Sovietique ont apport6 leurs suggestions pour
le choix initial des termes. Des chereheurs du
Laboratoire central de conservation de 1a nat
re de Moscou ont apportE {eur aide a dIf&rents
stades de ce travail. On peut notamment citer :
0. Alexeyev, V. Andrienko, Prof. Dr. A.G. Ban-

nikov,
2. BeIkova, Prof. Dr. D.l. Bibikov, V. Bychkov,

,Denissovaا. 
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٤.٧keeruseva, Prf., Dr. Nل , Gldkov, S. Ke
rassloYa,

,Karavayeya, Yu Mamayav, Dr. L.V. Motorlnaلا. 
Ya. Sapetin,

G. ShadrlnA, N. Shkarban, A. Vinokurov, Dr.
L.D. Voronova,

N. ZAbellna, G. .ytsev 2م
L٥ SecrEtariat d٥ 1'UICN a rEvls€ les ter

mes s6lectlonnEs at leurs dEfinitions avec I'ai.
d8 d'une cinquantaine de consultants de divers
pays associ4s aux commisslons de l'UlCN,
MM. P. de Rham, H. Girardet, A. Hoffmann et

t6 princlpalement chargEs deة s ontم Lucل. 
1'onanlsation du trevail. a sEleetlon finale des
temos lnclus dans cetta €dltlon prEliminaire et
l'harmonisation des versions anglaisa, frangai­

et rsse ont €t6 assurees par ce groupe etء٥ 
per l'EdIteur en chaf (Dr. L.K. Shaposhnikov) et
i'Edlteur adjolnt (M. V.A., Borlssov).

En e٥ qul canceme la verston allemande,
1٥s travaux sont d&]A avancEs mals Il faut en-'
core organlser des rencontres avec le grupe
dlter pour an fIxar l٩ foms dEfinitive. L'lns-

tltt fUr L ndesforschungه und Naturschutz de
Halls (Saale), R0A, (Prof. Dr. L. Bauer) a ap
port6 une aide consid&rabla la ذ rEalisation do
c6 travall.

Des dispositions ont et6 prises pour la pr6
paration d'une verslon espagnols avec l'aide de
]a Agrupaclon espagnola de Amigos de la Na­
turaleza, en collaboration avec la SociEt6 na
tionale espagnole du WWF.

On espEre que l'€dition definitive en an­
، glais, frangais espagnol, allemand et rsse pa

raitra en 1973. -
L'edition prEliminaire qui et prEsent&و lcl

doit etre considErEe comme une premiere ter­
tative modeste dans la rEalisation d'une tache
complexe, Elle pourrait etre consldErablement
amElioree avec l'alde des personnes qul l'utili­
seront dans le monde entier Tous commental­
res, suggestions et critiques seront blenvenus
e٤ doivent €tre adressEs au SecrEtariat de

١'٧١CN {1110 Morges, Sulsse) ou au DirecteUr
du Laboratoire central de conseration de la
nature (rue Kravchenko 12, 117311 Moscou,
URSs).
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• والأسبانية بالامانية له مقابل الاعداد تحت ويوجد
 للاستفادة تمهيدية عمل أداة بثاية يصدر آنهما وهو
• المجم استكمال ف منها

 الانظمة مفاهيمية لتعريف المفردات اخترت لقد
 المتمدة الملمية الفروع ق ، المساعدة والأنظمة
 بنية على الدالة التعابر بين ومن ه الصيانة وممارسة
 أعطيتالافضليةلتلاك بو، جو)(3 الطبيعى )«التناظم

• الطبيعة من والمجتمعات الانان موقف تمكس التى
 من محددة فروع ف الموجودة المصالحات أن

 )مثل أخر مفردات تناولتها أن سبق والتى ، المعرفة
 والغابات( ، والزراعة ، والحيوانات النباتات تصنيف

 مصطلحات حنفت كذلك• الانني الحد الى انقصت قد
 أصولها)= اثولها من مفهوم معناها لان اخرى كثرة

 تضمنها اخنى بالفاظ مقايستها من أو} اللغوية
• المجم

 بحسب ورتبت تسليا التعابع رقمت وقد
 اقسام ثمانية ى مصنفة ، ما نوعا الموضوعات

 فرعية اقسام مع ادرجت قد الاتسام وهذه رئيسية.
• المحتويات )مسرد( صفحات ف أخرى

 الدقة بين التوازن اقامة فتهندف التعاريف أما
 فان موسوعيا ليس المجم ان وبما• والبساطة

 الممكنة الاستعمالات كل تتشمل أن يمكن لا تعاريفه
• الإعتبار بنظر التثنيات كل تاخذ أن او للمصطلح

 تقرر ، ترجماته ولتسهيل ، محددا النص ابقاء وبغية
 حيثها ، معبرة كلمات عثر على التماريف اقتصار

• ذلك أمكن
 مختلف تجمح أن التمريةية الطبعة ق والمتوخى

 تحه القات مختلف في وتعريفه المصطلح نصوص

 الؤلين مقدمة

 نطاقا يشمل متطور مفهوم ج )الصيانة.( ان
 فى والحيطة التبصر هدفها الفماليات من واسما

 تلوث على والسيطرة ، الطبيعية الصادر استخدام
 الانواع ووقاية ، الطبيعية الناطق وحماية ، البيئة

(speele)شؤون من وعديد ، والمهددة النادرة 
 باستخدام بها الخاصة منهاجيتها اختطت وقد• اخرس

 علي ممتدة ، المعرفة فروع مختلف من متخصصين
 في تنامت وقد ه أغراضها تحقيق ف الدولى التماون

 وضبطها تنظيمها يجب جديدة مصطلحات الوقت تفس
 المنية الطوائف جميع بين التبادل التفاهم أريد اذا
• الاتطار مختلف من التخصصين امثال سيما ولا

• متفجرا تطورا الآن تجتاز الطبيعة صيانة اأن
• جامدة انظمة ولا عقائدية عمبية فيها ليس وهى

 الماتم حماية يتناول الذي الفروع اقم وحتى
 فتاحة• مقررة مصطلحات له ليست الطبيعية
 تحقيق يستحب انه الواضح من ، مقيد تخاطب
 حد اقصى الى الصيانة مصطلحات على الاتفاق
- ممكن· ولى

 لتحاد التنفيذية الهياة وافقت هذا اجل من
(CN)رئيس طرحه ألذي الاقتراح على بوبة 
 المختبر« الى ا«الاتحا» ينضم بان التربوية لجنتها

 بالاتحاد الزراعة وزارة ق الطبيعة لصيانة الركزي
 ، هذا الصيانة معجم تصنيف ى»- السوفييتى

• اللفات التمدد
 نحو تتضمن الراهنة الموقتة الصيفة هذه أن

 ه· والروسية والفرنسية بالانكليزية مصطلحا260

٤

» الطبيعة صيانة« بمعنى» «الصيانة بكلة أحيانا يتنى المجم فذا من الاتليزي اتس بي
• الترجم

: من اختزال لءUCN« يويو
"lntemnational tJnion for Conservation

٥f Naturel Rasources
 ورد لباs «[لاتحاد» نميه وسوف» الطبيعية والصائر الطبيعة لصيانة الدولى الاتحاد« أي

• المترجم تكره
 عن لبحث تهيلا تذكره ب المجم مصطلحات بين تسلسله رقم مي اممطلح يلى الذي الرقم #وج

 ، المجم هذا ف الطبيعي» التفاظم« مصطلح تسلسل هو هذا أن يعنى هنا)(3 فالرقم• وتعريفه محناه
• المترجم ب التالية السنحات ق مرد صبما
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٤ فيارنية ه· والتيذ4 درهام دي ب· الدكتون كان
 هم ، لوكاس ج» والسيد» هوفمان م٢ والسيد
 تم وقد الأولى بالدرجة الممل بتنظيم المعنيين

 تتضمنها التى المصطلحات النهائى الاصطفاء تدبي
 الإنكليزية النصوص بين والتوفيق الموقتة الطبعة هذه

 ورئيس الزمرة هذه بين والروسية والفرنسية
 والحرن شابوشنيكو( ك·0 ل )الدكتور التحرير
• بوريسوق(·1 ةه )السيد المساعد

 حسنا تقدما الامني التي في العبل تقدم لقد
 الرئيسية التحرير بزمرة الباثر الاتصال يتطلب لعنه
 لانسفوشوئك )فور معهد قدم وقد فيه، ألبت

 ، در·4 دج )لسال» هال أين اندناتورشوتز
 منا ق كبرة مساعدة( بأور» ل· الدكتور «الأستاذ

• الصدد

 الاسبانى النص لاعداد التدابر اتخذت وتد
 دي اميكوس دي اسبانيولا )اكروياسيون بمعونة

 الاسبانية الوطنية الجمعية مع بالتعاون( لاناتوراليزا
• )و"و-ف( ف

 بالانكليزية اتتفريفية الطبعة تكبع أن والمرجو
 ج1973 فى والروسية والامانية والإسبانية والفرنسية

 كمحاولة فتزجى الحاضرة الموقتة الطبعة أما
 يمكن أن التوقع ومن ه معقد وأجب لاداء اولي

 أرجاء في مستعمليها بمؤازرة كبي حد الى تحسينها
 والنقدات والقرحات التعليقات وسةلقى ه العالم
 سكرتارية الى اما ارسالها وينبغى ، الترحيب اعظم

 الى وأما سويسرة(، ، مورجز1110):» الاتحاد«
 شارع الطبيعة لصيانة الركزي )المختبر مدير

0(117311 و12- كرافجينكو

٤ الانكليزية: ترتيب على واحذ تسلسلى رتم
 ف أما ء الروسية ، الألمانية الأسبانية٤ الفرنسية

 والفرنسى الانكليزي النص فان الموقتة الطبمة هذه
 تحت الصفحة نفس فى ادرج قد مصطلح لكل والروسى

 لغة بكل الفبائية فهارس وثمة٠ واحد تسلسلى رقم
• المسطحات التسلسلية الارقام مع نسقت

 قد المجم تصنيف ى العمل من الاعظم القسم ان
 ذ] الطبيمة لصيانة الركزي )المختبر بة اضطلع

• وفى» موسكو السوفييتى بالاتحاد الزراعة وزارة
 هو ما أما ه» مورجز« ف» )الاتحاد سكرتارية

 المصطلحات اختيار على الاتفاق حالات من ، أصعب
 )لمورجز» فق انمقدا اجتماعين ف دله تم فقد وتعريفها

•1972 لمايو} وأيار ،1971 )سبتمبر( أيلول ق
 من وشخصا معهدا(50) من اكثز ساهم وقد

 مقترحات ف السوفييتى الاتحاد ارجاء من الملماه
 مراحل مختلة فى شارك كما• للتمابم الأول الاختيار

 «المختبر من فىالابحاث المزاملين من كثي المجم تاليف
 الكسسية٠ أو: سيما ولا الطبيعة» لصيانة المركزي

 بانيكوف آ"جى الدكتور الاستاذ اندرييكو ة.
 بيبيكوة آي·0 دي القوز الاستاذ بلكوفا زه
 اكزرتزيفا نه دينسوقا ل· بيجكوف ة،

 اسيوفا كار س· كلادكوف0٠٢ ن الدكتور الاستاذ
 لءة· الدكتسور مامابية• يو كانافابيفا ةه

 ن· شادرينا- جى· سابيتين ياء موتوريثا
 ل-د· الدكتوز• ينوكوروة٠٢- شكاريان
• زايقسيقة جىء ذ زابيلينا نه فورونوفز

 المصطلحات نقحت» الاتحاد« سكرتارية ان
 مستشار: خمسين كوالى بمساعدة وتعاريفها المنتقاة
 وقذ• اقطار عدة من» الاتحاد« لجان مع يعدلون

· لمترجم لمنت تد كانت ان الطيعة هذه مح يفخ تزويدنا المختصة الجهة من ±لينا بهي
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1: IالES tREiلا li1 لأ:CEEظl, TالS
 عامة مصطلحات.1

EARTH, MAIOR COMPONENTS LA TERRE ET SES PRINCIPALES
COMPOSANTES

 المهمة ومقوماتها الأرض

BiosphEre. Enveloppe terrestre dont lم comp
sition, 1a structure et l'6nergEtiqua sont essam
tiellement conditionnes par les activit&s pas­
s4es ou prEsentEs des 0rganismes' vivanta.  ما
biosphre comprend !a partie InfErleure do
!'atmosphere (troposphere), l'hydrosphere at l
partie supErieure de la lithosphEre.

: اتتخيائى(=) الاحيائى المحيط-1
٠ بهبهة

 هاخرة أو سابقة فعاليات بواسطة اساسيا وطاقاته وبنيته تركييه يتكيف الذي الارضي الفلاف
 البو من الاسفل القم يشمل امظخيائي(،= الإحيائى) والمحيط• الحية التعضيات من

• الاشتابة()< اليابسة من الاغلى والقسم المطمائىا)= المائى والحيط تفلى( الجؤ)=

nveloppa, ofه BIOSPHERE. THe tarrestrialلا. 
whlch thو compositlan, structure and anargs­
tlcs are assantiaلأ ly condltloned by past or pre
·ent activlties of living organlsms. The biosphe­
r٥ includes the lower part of the atmosphers
(troposphare)}, the hydrosphare and ts upper
part of tha lithosphor.

GEosphEres. Couches concentrlques dont est
faite la terre : les gEosphEres supErieures somt
constituEes de gaz (atmosphere), les geosph&-

res enfereures de roches {lithosphere) et d'eau
(hydrosphere)., .:

: الألأ;قانية( الارضانية الأغلفة:2
 د

 التىتؤلف المركئ( المتحدة)= المتراكزة الطبقات
• المائى والمحيط اليابسة من والسفلى )الجو( الفارات

2. GEOSPHERES. The. concentric layers making
p the Earth ; the uppar geospheres consist of
gasas (the atmosphere) ; the lower ones are
tha lithosphere and the hydrosphere.

 من الميا الارشاقية الالفة وتكون:• الارض

٣

ECOSYSTEMES ET LEURS
CONSTITUANTS PRINCIPAUX

 الهمة والقومات الطبيعية التناطمات
ECOSYSTEMS AND MAIOR
COMPONENTS

٤COSYSTEME, BIOGEOCENOSE, COMPLEXE
NATUREL.
Systeme interdependant d'organismes vIvants
٥٤ leur environnement physigue et g60graphH-

٩·"• التشقيي الطبيعى الناظم-3
• والجغرافية الفيزية بيئتها مع إتعشيات من متداعم نظام

3. ECOSYSTEMS, BIOGEOCOENOsIS, NATURAL
COMPLEX. An Interdopendent system of living
0rganlsms wlth thelr physlcal and gsographlمe l
·nvlronment.
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BIOCENOSE, COMMUNAUrE BIOTOU
Ensemble des plantes, animaux at microorge
nismes qui peuplent un territoire tereste
acquatique donnE, et qui est caractEris6 par les
interrelations que ces organismes ont entre eux
et avec l'environnement physiqua.

: )الفنحيائية( الأحيائية الفئة4

 تتميز ، الماء او اليابسة من معين حيز في القاطنة المجهرية والمتعضيات والحيوانات النباتات جملة
• الفيزية البيئة ومع البعض بعضها مع متبادلة بعلاقات

4. BIOTIC COMMUNmTY, BIOCOENOSlS. Tha t٥
ality of plants, animals and microorganismsق 
populating a given area of land or water ; cha­
racterised by interrelations with each other
and the physical environment.

COMMUNAUTE NATURELLE, PRIMAIRE OU
٧IERGE. Communaute biologique n'ayant pas
subi !'influence de I'homme.

: )القبتم( البر الفئة5
• البشري التدخل فيها يؤثر لم احيائية فئة

5. NATURAL, PRIMAEVAL OR ٧IRGIN COMMU.
NITY. A biotic community that has nt been af­
fected by human influence.

BlOTA. (terme anglais). Totelit& des plantes at
animaux ayant €volu6 et vivant dans un terrltol­
re donn6,

6. BIOTA. A historically evolved totality of plant
and animal lfe dwelling in any area.

: )مجطوزة( متطورة مجموعة6
 ا،

• ما بقعة وتقطن ، تاريخيا حياتها تطورت والحيوانات النباتات من مجموعة

POPULATION. TotalitE des tndivIdus appartenane
genEralement la ة mEme espAca vlvamt  dم
une rEgion donnEe.

 ببو الحكن-٦
• معينة منطقة تقطن ، العادة قي التوع ثفس من ، الأفراد من عدد مجموعة

7. POPULATION. THe total number of IndivIduals,
usual!y of a species, inhabiting glven ه reglon.

DENSITE DE POPULATION. Nombre d'Tndivldus
{animaux ou vEgEtaux) par unit6 de surface ou
de volume.

: «لشاتك التن ثافة8
• الفرا من حيز أو الساحة من فوحدة النبات( أن الحيوان )من الافراد عدد

8. POPULATION DENSITY. The number of lndi.
wlduals (anlmals or plants) per unIt area or vol
me of space.

 ملى السكن أم±التوا كذلك• الراكب جمع اركب :مثل السكن جمع اسم: السمع زنة ، البكن ج
 مفرذ اسم لانها ، السكان من بدلا هنا المراد بالعى تخصيصها ونؤثر• القبيلة أهل ومجموعة الدار أهل
•• الراهن العجم لفرض استعمالها يسهل ما الجمع على يدل
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9. 0OPTIMAL DENSITY, A density at whieh tho an}­
mal or plant population of a fixed area offors
maximum yields, without Impairing the capaci­
y of the habitat to provide continued suppoمtr 

BENSITE OPTWMALE. Denslt uells وla ة la pop
lation anlmals ou v6g6tale d'une zone donnee
offre un rendement maxlmum sans muire 8 la ca­
pacit6 de support de l'habitatم 

 المشتق( الأمثل الاحتشاد9
 «ن

 من الاعلى الحد النبات أو الحيوان .من مساحةبحددة(7) سكن يمطى معه الذي الاحتشاد
• الحاصل عليادامة(11) الموطن قدرة اضعاف دون(23) الغلة

10. SUSTAINED YIELD. The number of animals
or the amount of plant that may be periodically
removed from a population or area without af­
fecting the total supply.

RENDEMENT CONSTANT. Nombre d'animaux ou
quantit6 de matiere vegEtale qui peuvent &tre
preleves periodiquement dans une populatlor
ou une r6gion sans affecter la production totه­
la.  ، ه

: )الفتديمة( المستديمة الذلة-٤٥
 د

 يتاثر أن دون منطقة او(7) سكن من دوريا انتزاعها يمكن التى النباتية المادة اوكمية الحيوانات عدد
• المحصول مجموع

1. HABITAT. The environment of animals or
plants.

12. BIOTOPE. A geographical unit of habitat oc٠
cupied by a species or community

HABITAT. Environnement physigue et blologique
d'un animal ou d'une plante.

 الوطن11
• النباتات أو الحيوانات بيئة

BIOTOPE. Unite g6ographlgus d'un habluat, cه
cup6 pat ue espece ou une communaut6.

 شقؤي الون -منشقة12
•(4) فئة او نوع يحتلها(11) الموطن من جغرافية وحدة

43. ECOLOGICAL NICHE. The plac of a speclss
..an ecosystem&م 

NICHE ECOLoGIOUE. Place d'une especs  كممك
.n 6cosystEmaن 

: )البيتبادلية( التبادلية البيئة13
 د

• )3ه طبيى تناظم ف الأنواع احد مكان

BIOME. Communaut6 makeure da plantes at
d'animaux occupant une r6glon g6ographlgue ou
une 2one climatigue dtendue.

: ريشتنية( تقنية -نئة14
• فسيحة ، مناخية منطقة او جغرافية بقمة تقطن والحيوانات النباتات من غفرة(4) فئة
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14. BIOME. A malor community of plants and an!­
mals inhabiting a wide ge0graphical region or
climatic zone.



ECOTYPE. Variation genEtiaus eu seln d'une
espece, adaptEe un ق milieu particulier et carac
teris&e par des diffErenees momphologiques e
physiologiques nettes.

: )حنقؤريا تطوري انحراف-15
• بين حد الى مختلفين جسدانية او بتشكل واتسم خاضة بيئة مع تكيف قد لنوع تطودي انحراف

15., ECOTYPE. A genetle varlatlon of a speclas
adapted to a partlcular envlronment and charac­
terized by recognizably م different morphology
or physlology.

o

16 ENDEMIC. A Species or higher taxa of plants
or animals confined to restricted ه area.

17. RELICT. A species or higher taxa of plants
or animals which has lsolated populations re
maining from a former wider distribution.

ENDEMIOUE. EspEceou unite systematigue st
perieure de plantes ou d'animaux confin&و dans
une zone limitEe.0

RELICTE. Espece ou unite systematique sup­
rieure de plantes ou d'arimaux prEsentant des
populations isolees survivant d'une distribution
antErieue plus vaste.

 يو: الخالفة17

: تشتؤآن( ر مستوكن -توع16
 او،

• محددة منطقة ف منحصرة الحيوانات أو النباتات من عليا سلالة أو نوع

 نميلة من متخلفة ،7 السكر من منعزلة لهاطوائف حيوانات أو تباتات من عليا أو.سلالة نوع
• اكبر سالفة

Ecosystem Functioning Fonctionnement des €cosystemes

 لا.

 الطبيعى التناظر عمل

CYCLE BIOGEOCHIMIOUE. Cyele par lequel les
substances chimiques passent du milleu physF­
que A travers les plantes et animauX pOur re
tourner par des processus varies au mllle
physique.

: )التؤزكيائية@ الأحيائية الدورة-18

 الى تعيدها ثم ، والحيوانات النباتات خلال الحية غر البيئة من الكيميات اثناءها تنتقل التى الدورة
• متنوعة صيورات الحية غر البيئة

•٩ السالتة الامة بعد البائية الابة« الخالفة: ج
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18. BIOGEOCHEMICAL CYCLE. Ths cycls through
whlch ehemlcals are moved from te non-tlvlng
envlronment through plants and anlmals and
are retuned to the nonlivlng envlronment by a
wariety of processes.
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EOUILIBRE ECOuGIOUE.
€OUlLIBRE BIOLoG'WOUE.

. EOUILBRE DE LA MA'TURE
StAbilit6 dynamique d'un 6cosystegne entretenuo
par la somrs des processus et KmPosantes
nturels agissant le uns sur les ai fres.

: )التزطبيمة( الطبيعة توازن• )التزحيائى( الاحيائى التوازن• راتزتبادل التبادل توازن1 إؤ
،

• بينها فيما والمناصر التحولات تفاعل مجموع منشؤه3 طبيعى تناظم ق حركى استقرار٣

i9. ECOLoGICAL BALANCE. BIOLOGICAL BA.
1ANCE. BALANCE OF NATURE. Thو dynemle
stabllIty of an scosystam due to tha touallty
٥f Fnteracting prcesses and components wl­
tln It

CHAINES ALIMENTAIRES/TROPHIOUES. Inter
relations alimentaires entre plantes, animaux
et microorganismes {producteurs, consomma­
teurs et dEcomposeurs).

: التشبغنى() الغذائى النواتج20

20. FOOD CHAINS. FOOD WEBS. Food Interrela­
tionships between plants, animals and mierUor
ganisms. [Producers, consumers and decompo­
sers).

 ومجلات( ومتهتكات )منتجات المجهرية والمتمضيات والحيوانات النباتات بين فيما خذ'سة علاقة

BIOMASSE. Masse ou poids total des individus
d'une espEce, d'un groupe d'FpEces ou d'une
communaute entiEre par unite de surface ou de
volume de !'habitat.

: الحجخيائى) الإحيائى الحجم21

 من وحدة كل فى ، بجملتها4ر فئة أو ، الانوا بن طائفة أو ، واحد لنوع الوزن او الكلة مجموع
. الموطن من حيز او المساحة

21, B/0MASS. The total mass or weight of an
hndividual species, a group of species or of a
community as a whole, per unit area or habitat
volume.

PRODUCTIVTE BIOLOGIaUE. Eiomasse produi­
te dans un EcosystEme, une biocEnose ou una
population pendant une periode donnEe.

: رالتتاجخيائية( الإحيائية الانتاجية22
 بد

• معينة مدة خلال ،(7 ر يكن او4ر فئة او(3 ر طبيعى تناظم في الناتج021 ر الاحيائى الحجم

22. BIOLOGICAL PRODUCTIVITY. The Biomass
prpduced in an ecosystem, a community or po­
pulation in a given period.

RENDEMENT, PRODUIT. Ouantite de produit utk
lisable, rEcoltEe ou pouvant Etre recoltEe dans
une rEglon ou une population donnEe.

 اي

: الذلة23

23. YIELD. The quantity of usable products har­
vested or harestabls from a given area ٥r p0
pulation.

 م

• ممين0) سكن او محددة منطقة من لتجنى قابل او مجنى نتاج من ملسستفادة القابلة الكمية
±

AIRE DE REPARTITION, DOMAINE. Partie de Ia
biosphEre dans laquelle se rencontre une esp&
ce ou une categorie systEmatigue supErieuns
de plantes ou d'animaux.

24. RANGE. Part of biosphere within whieh  ه
taxon of plants o animals occurs.

: المباءة24
• الحيوانات أو النباتات من عليا سلالة أو نوع فيه يوجذ(1) الاحيائى المحيط من جزء
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25. BIOTIC FACTORS. The influences xerelsed ه
by organlsms pon each oter.

FACTEURS BIOTaUES. tnfluanمec r6elprogve
entre organlsma.

: العمحيائية الأحيائية الموامل25
 ان

• البعض بمضها ى التمفيات تحدثها التى التاثرات

26. ABIOTIC FACrORS. The intluences aerel٠
ad by the physkcal environment upon 0rgaة 

mlsms.

27. NATURAL FACTORS. The combination ef
blotlc and abiotie factors acting upon llving or
ganlsms.

FACTEURS ABIOTIOUE. Influences exerc6ss par
le milieu physique sur des 0rganismes.

: رالتججمادية الجمادية العوامل26
 المتمنيات في الفيزية البيئة تحدثها التى التائرات

FACTEURS NATURELS. Combinaison dss fهe
teurs biotiques et abiotiques s'exergant sur dss
organismes vivants.

: )العتظبيمية( الطبيعية العوامل27

• الحية التمفيات في عملها تعمل التى واللااحيائية الإحيائية العوامل مجموعة

28. ANTHROPOGENOUS FACTORS. Envlronmer
factors that origlnate as a result of humanأمن 

activity.

29. LIMITING FACTOR. Any conditon whlch ap
proachas or exced the Flmlts ٥f tolerencs  oأ
an oranism.

FACTEURS ANTHROPOGENES. Facteurs ds or' ا
vironnement resultant de limpact des actlvlts
humaines.

: المترية( البشرية العوامل28
• بشرية فعاليات نتيجة تنشا بيئية عوامل

FACTEURS LIMITANT. Toute conditlon quأ٥ ppr6
cha ou excdde les limites ds tolErence d'un
organisme.

 التمضية· تحمل حدود تتجاوز أو تدانى حالة كل

: تحديدي عامل29
 ن

NATURAL RESOURCES RESSOURCES NATURELLES
ARD ENVIRONMENT

 والبيئة الطبيعية الصادر

1se,

RESSOURCES NATURELLES. ElEments natrels
(matiEre et 4nargie) dont l'homme dispose poue

.atisfaire sas besolnsع 
: الشقية( التبيمية الصادر30

 ي ، ي

• الانسان لاستعمال متيسرة والشا( المادة )من طبيعية عناصر

30. NATURAL RESOURCES. Natral elements
٤matter. and energy) available to man for hls
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RESSOURCES MATURELLES RENOUVELABLES.
Rassources naturellas qul ss porp6tent d'sllas
memas sl on ne les pr6ldve pas A ٧n tau ax&
dant leur c pacit6م de r6gsn&raton.

: رالشطشجدة( المتجددة الطبيعية الصادر-31
 ر

 التججد على مقدرتها منها الاستفادة درية تتجاوز الا بشرط نفسها تديم طبيعية عناصر

RESSOURCES NATURELLES NON RENOUVELA٠
BLES.
Ressources dont toute l'omploltatlon antraln
lnEvitablement la rarefaction.

: الققملاجدة( اللأتجددة الطبيعية الصادر32
 )ج(• حتما تشثند استثمرت اذا مصادر

31. RENEWABLE NATURAL RESOURCES. NATU
RAL resources wbich perpetuate themselves
provided that the rate at which they ae usad
does not exceed their capacity for regeneratlon,

32. NON-RENEWABLE NATURAL RESOURCES.
Resources which if, exploited, inevitably beco­
me depleted.

33. NATURAL ENVIRONMEN. iH٥ wotalIty o?
abiotic and biotic factors influencing organlsms
(lncluding man).

MILIEU NATUREL. Totalit6 des facteurs ablou
٩ua at biotiques Influengant un organlsma, 3
comprls l'homme.

 البيطمية(,:) الطبيعية البيئة33
 »رسي

• الانسان( )بضمنها التعضيات ى تؤثر اقى والاحيائية الأقيائية العوامل مجموعة.

34. HUMAN ENVIRONMENT. The combinatlon of
abiotic, biotic and social factors intluencing man,

ENVIRONNEMENT HUMAIN. Ensembla das fae
teurs abiotiques, blotiques t ه sdclaux exergam
une lnfluence sur ['homme.

: البيترية( البشرية البيئة-34
• الانسان ى تؤثر التى والمجتمعية والأحيائية اللااحيائية العوامل مجموعة

OUALITE DE L'ENVIRONNEMENT., Euat ds K'env}
ronnement tel qu'il afeete la sant6 physlolog}.
٩u٥ ou psychologlque des organismes vIvants,
y compris I'homm.

: )اsيييئتة@ اليد.ثة كيفية35
 ي ا،

• الانان( بضمنها) الحية للمتمضيات النفسانية او الجسدانية الصحة فى تؤثر حين البيئة حالة

• المترجم وأمثالها كالمناجم )عج(
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35. ENVIRONMENTAL OUALITY. The stat oF
the environment as it affects the phys!ologlcAl
or psychological health of living organisms, Ir
cluding man. •



M tو Gestion des ressources natrellesRatunal Resoures lanageme. -
 اطبيعية، الصابر تعهد

CCLMATATOM. Adمpuation d'un organlsme  ة
daو cزditons nouvalles do v٥ quand 1F 6t&

ment ls procesus m&me d'lntroمإج ac6 ; &gا pً«ه 
.t par I'hommeم etlon dans un Fyvel hablز 

»٠ التيا.-36
،،

36. ACCLMATAION. Th adlustemem of nه
aganism to nw lhvlng conditlons whan lt hs

taslocatod ; or It actal tanslocatonوملا 
8y man.

- يو ء ى إ ء تكية·

»١ الوحن الى نقلها تم اد متها غر تد هون حيز جيدة حيية ظجوف ;ي. ربة ي: الحى
: من

REACCLMATATlON. Introductlon dه plantes ou
'anlmaux dans une r6gion o Ils exlstalent au
tofois.

: «انزي التيق عودة37
• سابقا فيها عاثت تد كانت بقمة فى حيوانات او فباتات ادقل

37. REACCLMATIzATTON. The Introductlon of
pا ants or anlmals into an area ln whlch tey hمd
fommery llved.

MONOCULTURE. Cultre Intensiwe d'uns seule
(space ds plantes (en trangais, pas d'anlmauxه 

s٧٧٣n teritolre donn6
MONOCULTURE. THe 1ntenslvs cltre of 3 ا4.8

ngle specles of plant or anlmel In a givenلآء 
ar٥, : ونوجد( واحد نوع توليد38

 ن

 مي٠ معينة رقمة الحيوانى او النبات من واحد لتوع مكثف استيلاد

CROPPING (EXPLOITATION, PRELEVEMENT. Pr6.
Kavement des ق fins commerciales d'animauX
ou dو matiare v6g6talو dans une r6gion, habl­
wallement effect6 su la base d'un rendement
constant.

CROPPING. The commerelal romowl of gnH3 ,و
mals or plant materlal from an area, usually on

.sustalnablo baslsم 

: الاجتناء39
 الحصول استدامة أساس ملى تجارية لاقراض منطقة من نباتية مادة أو حيوانات لآع م

L٧TTE BIOLoGIOUE. Emplol d'organlsmes ou
parasites afln de reduire les effectifs d'anlmaux
ou de plantes « nuisihles »,

: «قثيغى الأحيائى التحم40٥
 ي

 الحيوانات اعداد لتقليل الطفيلية أو المفترسة التعضيات اسنخدام

4٥. B 10L0GICAL CONTROL, THو use of predato­
٤y ٥r parasTtlc organlsms $ reduce ts numbars

.anlmals or plant8د Hammfl، ٥ن أ

; يم:٨ الشارة« النباتات أو
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41..CHEMICAL CONTROL TH٥ uss of chemlمe ls
t dastory or reduee the iumbor oF « hamfl  د
.·polas of anlnals and plants.

tUTTE CHIKIOUE. Emploi des produits chlmإ 
uas من' pour d6truire ou r@duire le nombre dو 

peces « nuisibles d'animaux د ou ds plantes.

: التحببي العيى التحكم-41
،

• عدما تقليل او ، اقباتات أو الحيوانات من الفار»« الأنواع لالاة يمية مواد استخدام

42. BlOCIDE. Wide.spectrum chemiمc l subetar­
٥٥ capable of elIminating lIving 0ryanisms.

BIOCIDE. Substance chimique a vaste spectre
d'action, capable de d€trire des organismss vH
٧ants.

: )البيكيميا العيى البيد-42
 بد

• الحية التميات ابادة على قادرة ، المالية نطاق واسعة كيمية مادة

43. PESTICIDE. A chamleal substance used 6o
eontrol hammfl ء » plents or anlmals. Depan­
dlng upon thelr sppllcetion thay are divldsd ln.
to herblclمd s, lnsectleidss, fungicldes, atc.

PESTICIDE, Produit chlmlqus mploy6 ه pour lut­
tsr contre des plantes ou animaux nulslblse
Suivant leur application, on parlere d'herbfek
des, d'insecticides, de fungicides, atc.

: البيد43
،=

 الى استقدامها بحسب ونقسم• الضارة الحيوانات او النباتات ق للتحكم تيتممل كيمية مادة
• الخ ، ونظرية وحشرية عشبية

44. CONSERVATION., ٦he complox system oF
measuras takan for thو ratans6أ , malntenen.
٤٥ and rehabilItaton ٥f natrel reaourcoو end
bو protactlon of natnl envlronmont agelnst
pollution and other deterlorations.

CONSERVATION, Systeme complexe d mssu
res visant a obtenit l'emploi rationnel, le main
tien et la restauration des ressources naturalles
at la protection de l'envionnement naturel con
tre les pollutions et autres dEtEriorations.

:
 ا

: رالصيطبيعة الطبيعة صيانة الصيانة. ب44
 ب د

 الطبيعية المصادن والاستصلاح والاستدامة العقلانى للاستعمال تتخذ تدابي من المركب النظام
• الاخرى والمفسدات التلوث من الطبيعية البيئة وحماية

45. PROTECT1ON. Aetlon u konم to prevent da٠هn 
g8 from human Interferenee to bfoFe and ablotle
eaturas of te anvTronmant

PROTECT[ON, Mesures priss pour amp&che
les interventions humaines de caiser des dom
mages aux 6lements biotiqgues et abiotlques do
l'anvironnement,

 الحماية:45
- اً» ،٠» د

 البيئة من احيائية والا الاحيائية بالخصائص البشري التدخل اضرار لنع اجراءات من يتخذ ما
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46. PRESERVATION. Pasltve aeton taken 6 ar
eure that blotc and ablote featmes of te ٥r ،
vlronment memaln ln telr orginal condlton.

PRESERWATION. Mesures parteull8مr prlses
pour assurer ls malntlen de6م lsment blotlqعeu 
et ablotlques d8 l'onvlronnement dans laur tat ة
orlglnAl.  و

t  الوقاية ت46
 ا

 على البيئة من واللااحيائيه الإحيائية بقا«الخصائص لتامين تتخذ التى الايجابية الاجراءات
• الاصلية حالتها

47. ENVIRONMENTAL MONITORING. Systemate
measurement of ona or more envlronmental fae
tors or condltions over a perlod of tlme, carsd
out t wam of adverse changes.

SURVEILANCE CONTINUE DE L"ENVIRONNE­
MENT (MONITORING). Mesure syst6matgu
d'un ou de plusieurs facteurs ou conditona  مح
l'envlronnement pendant une certalna pdrode,
effectuEa en wue da prEvenir des changememt±
nEfastas,

: انتيينى( البينى التذار7±
 من للانذاد به يعمل ، ما مدة خل البيئية الظروف و العوامل من اكثر أو لواحد منهى تنبي
• القارة التقرات

ENVIRONMENTAL SCIENCE SCIENCE DE LENVIRONNEMENT

 البينة علم

BIOGEOCENOLOGIE (temminologie russ e}.
Science traitant des relations d'lnterdeEpendar
ce e٤ d'interaction dans le complexs biotiqus st
abiotique de la nature.

 روسى(: مصطلح) اباتفاشلى( التفاعلى التبادل-48
• الطبيمة من واللااحيائى الإحيائى التركيب في التفاعل وتبادل الاتكال تبادل علم

48. BIOGEOCOENOLOGY. (Russian temlnolo
gy). Sclence f و te Interdependence and Lr
teractlons of the blotlc and ablotIc complex of
nature.

49. S0SIECOLOGY. Science related to conser
vation of the environment.

50. ECOLOGY, The stdy of organisms ln telr
lnter-relationships betwen themselves and with
the environment.

SOCIECOLOGIE. Selence de la conservation d
milieu naturel.

: المتصيابيئة( البيئة صيانة علم49
،

• البيئة بصيانة الخاص العلم

ECOLOGIE. Etude des organlsmes dans leur
rapports rEciproques et avec le milleu enviror
nant.

: )التباطييعى الطبيعى التبادل علم50
• الطبيعة ومع ، البعض بعضها مع المتبادلة علاقاتها في امتمضيات دراسة
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5. HUMAN ECOLOGY. HT bmenehم of oologyى
dealing wit te lnterecton betwen mAn dه
bhe avirnmemt

ECOLOGIE HUKAINE. Brenehe d6تو 'اo!ocم 
s'occupant des interactions ente lhommو et
!'environnement.

: )التياظغبثري البشري الطبيعى التبادل علم51
• والبيئة انسان بين التبادل التفاعل يتناول الذي(50 ز الخبيص التبادل فرع

2:80IS 2:8018
 التربة:2

Soil Characteristics and Properties Caracteristiques et propritEs des sols

 وخصائصها التربة مميزات

HORIZON, Une couche de sol se diffErereiaa
par des caractEristiques chimiques ou phys}
ques spEciales du s0l se trouvant en dessou
et en dessus et rEsultant des processus de p€-
dogEnEse. •

: «شققزيةم التربة أمق52

 تحتها، والتى فوقها التى التربة عن الفيزية او الكيمية المميزة الخصائص في تختلف التربة من طبقة
• التربة تشكل سرورات بفعل ناتجة

52. SOIL-HORLzON. A layer of soil difering in
recognisable chemical or physical characteris­
tics from the soil above or below it, which r
sults from the action of soil-fommlng processes.

-HUMUS. Organlc materal In the soll resul3و. 
sng form decomposltlon of plants or anlmals.

HUMUS. MatiEre organique du sol provenant
de la dEcomposition des d4'ris de plantes et
d'animaux.

٤
،

: النمال-53
 ي

• الحيوانات أ النباتات تحلل من ناتجة التربة ى عضوية مادة

54. FERTILITY. Capaclty of a soll to 5upport
plant growth.

55. SCIL BUFFERING. The abllIty of soll to op
pose a change of acldKty.

FERTILITE. Capacite d'un sol d'assurer les cot
ditions nEcessaires A la croissance des plantes.

: الخصب54
• النبات نمو امداد على التربة قدرة

EFFET TAMPON. Aptitude d'un sol a s'opposer
A des variations d'acidite.

: )اتاتربة@ التربة منامة55
• الحموضة تفي مقاومة على التربة قذرة
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58. SOlL TEXTURE. Soll property detemlned by
e sizas of lts .p rtlclesم

57. SOIL MOISTURE. The amount of water held
In a soil,

58. SOlL HUMIDITY. A measure of tha amount
of moisture held In the soll.

59. WATER HOLDING CAPACITY, The maximum
amount of water which ean be held by a soil.

60. SEEPAGE, The movement of moisture In soil
٥r ground as a result of gravity or hydrostatic
pressure.

TEXTURE DU SOL. Propri&t6 du sol d6temlممذn 
par la dimension de ses partlcules.

: البشرية» الترية بنية-56
،

 ه جزيئاتها حجوم تعمينها التى التربة خاصية

TENEUR EN EAU DU SOL. OuantitE totala d'aau
contenue dans {٥ sol.

: )اتداثزية@ التربة -نداوة57
 ب

• التربة تمسكه الذي الماء كمية

HUMIDITE DU SOL. Indice de 1a quantit6 d'eau
contenue dans la sol.

: )الرطوتربة( التربة -رطوبة58
• التربة تمسكها التى657) النداوة كمية مقياس

CAPACITE DE RETENTION D'EAU. quntlt6 ها
maxlmum d'eau pouvant Etre retenue par un
sol.

: )استبقاماء( الاء استبقائية5 و
• تمسكه أن التربة تستطيع الماء من مقدار أكبر

SUINTEMENT/INFILTRATION. Mouvements de
l'eau du sol rEsultant de la gravitة ou de la
pression hydrostatique.

 التز:-60
• السوائل تواز ضغط أو الجاذبية بفمل الادض أو التربة ف(57) النداوة حركة

61. SOIL AERATION. The penetration of air from
the atmosphere lnto the soil.

AERATION DU SOL. PenEtration de I'air de 1'at­
mosphere dans le sol.

: )التهترية( الترية تهوى-61
• التربة الى الجو من الهواء نفاذ
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SOIL AND LAND MANAGEMENT AMENAGEMENT DES SOLS
ET DES TERRITOIRES
 والأرض التربة تعهد

62. OPENING NEW LANDS. Developement of
previously uncultivated lands for agricultral
purposes.

MISE ٤N VALEUR D'UN TERRITOIRE. Miss  م
exploitation des ة fins agreolas, ،da teres [uمs 
quela non cultiv&es.

: )لتتثشزاضىا الاراضى تحشين-62
 ا

• لاغراضتراعية ، قبلا تزق لم أراض استصلاح

RESTAURATION DES TERRES. Restsuration  dم
1a productivitE ou de l'emplol ds terrs ayant
٤te dEgrades pa des activitEs humains a
t6rleures ou dont l'utilisation €tait renduو dlf
ficil par des ph&nomenes naturels,

: )الإمتشرض الارض استصلاح-63
 د

 ظواهر افسدتها أو سابقة بشرية فعاليات اضعفتها اراض ف الانتفاع او الانتاجية استعادة
• طبيعية

63. LAND RECLAMATION. The reEtoration of
productivity or use to lands that have bee e
graded by past human activities or have been
Jmpaired by natural phenomena.

64. CROPPING SYSTEM, The combination of
methods &nd techniques used for crop produمc 
tion or in haresting of crops.

SYSTEME DE CULTURE. Ensemble des mdt
des at des technlques utilis€es pour la prdue
tion ou [a rEcolts des cultures agricoles.

: )النظجتناء( الاجتناء نظام-64
 س»ي

• اجتنائها فى او المحصولات انتاج ق الستخدهة والتقنيات الطرائق جملة

65. TERRACING. Creating flat lands on sloping
ground, both to retain water and to reduce soil
eoion.

TERRASSEMENT. CrEation de terrasses sur das
pentes, dans 1e double but de retenir l'eeu ٥t
de reduire I'erosion du sol.

• )عج( التصطيب65

٢'

 أ

• كليهما ، التربة تحات وتقليل الماء استبقاء لغرضى منحدرة ارض على مستوية )نيذي( سطائح تكوين

66. SOIL DRAINAGE. Measures for removing
axcess moisture from the soil and its surface.

DRAIMACE D'UN SOL. Mesures dsstin6ss  ة
supprimer un exces d'hmldit& dans Is sol o
an surace.

: التترية» التربة تصريف-66
• سطحها من أو التربة من57) النداوة من ائد3ت ا لازالة تدابر
 د

 حسب ب عيها يجلس الارتفاع تليلة مهدة أرض« أي: مسطبة ومفردها ، المصاطب صنع )ج(
• العجمى معناها

• الارض من المسطوحة الشقة بمعنى نقترحها• سطيحة مفردها: )ججهخ(
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67. IRRIGATION. The process of supplylng
moistura to soil by artificial means.

IRRIGArION. Processus d'humldificatlon artt­
cielle du sol.

: الري67
• اصطناعية بوسائل(57) بالنداوة التربة تزويد اجراءات

53CIL CONSERVATION PROBLEMES PROBLEMES DE CONSERVATION
DES SOLS

 التربة صيانة مشكلات

68. EROSTON. The mechanical removal of soil
and subsoil by the action of wlnd and water.

EROSION. Entrainement mEcanlque du sol a
du sous.sol sous l'effet du vent et de l'eau.

: التفات-68
•. والماه الريع بفعل اليًاً الترية( تحت ما ر= الخزية او التربة ازالة

69. TRUNCATED SOlLS. Soil ln which the upper
horisons have been partially or completely 1ost
٤hrough erosion.

$Ot TRONaUE. Sol dont les horizons sup&
rieurs ont disparu partiellement ou totalememt
a cause de I'erosion. •

: رازيئقاة( نتخاة -تربة6 و
• التحات سب جزئيا او ليا5 العليا652 ر الآفاق فيها زالت تربة

70. DUST STROM, A wind that carries large
uantities of soil particloe, often over longو 

distances.

TEMPETE DE POUSSIERE. Vent transportant srr
une longue distance de grandes quantftة s ds
particules de s0l.

: السافية70
• الاغلب على ، طويلة مسافات عبر ، التربة جزيئات من كبرة مقادير تحمل ريح

271 SALINIZATION., Poees by whlch soluble salts SALINISATION. Processus d'accumulatlon ds'ssls
accumulate ln or ٥n the soll. solubles dans le sok ou en surfaca.

: التةةغ-٦1
• فوقها أو التربة ف رج الذؤابة الاملاح تراكم بسيرورة

• للذوبان القابلة بمعنى نقترحها)$(
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3: WI1ERS 3: EADI
 المياه3

General Tems Temmnes gEneraux
 عامة مصطلحات

72 C4TCHMENT AREA. The entire area from
whlch drainage ls received by a body of water
[lake, river, ete.].

Aل RE DE DRAINAGE. Ensemble de la zone qul
est draine par une masse d'eau (lac, riviere),

: امشتقري» التصريف -تشترع٦2
• الخ( ، نهر ، )بحرة مائى(85) غمر التصريف منها يلقى التى البقعة جميع

BASSIN D'ALIMENTATION, Secteur d territolre
o se forment ies sources d'un cours d'eau o
d'un reseau de cours d'eau.

: رالمرفدمائى الماء مرفد ب73
 ن

• مائى مجرى منظومة أو. مجرى مياه فيها تتكون التى الارض رقعة

73 WATERSHED. The area of land from which the
waters of a stream or stream system originate.

74 BASIN, The area lnto whieh water drains from
a catchment area. 8ASSIN. Seeteur dans lequel s'6coulent les eau

provenant d'une aire de dralnage.

: الحوض74
 د

•(72) التصريف مستفسرغ من الماء اليها يصرف التى الرقعة

75 DIWDE. The border between adjacent catch LGNE DE PARTAGE DES EAUX. Limite separant
ments areas. . des alres da drainage ad]acentes.

 الحة:75
• متجاودين(72) مستفرقين بين الحد

 ر

76 EULITTORAL. The periodlcally submerged zone
lying between the limits of fluctuation in water
level.

ZONE EULITTORALE. Zone periodiquement Inor
dee, situee entre les limites de fluctuation du
niveau de I'eau.

 ره ارتة-7
•• أماء مستوص تفر حدود بين لوقوعها دوريا تغرق منطقة

• عنهاء وينضب الماء يغمرها والأرض الرجة: زنة ريج
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 م يي٤

 -مشة ا
 بي» إلا}

٧ب
،١  ا·١

٢

7٦ LITTORAL Tha shoro of body ه of wataer, as
pecially tha saashore, upon whtch fixed, aquatic
plants may grow.

• متجذرة مائية نباتات فوتها تنمو ان يمكن ،

٦8 FRESH WATER. Water carrying up t٥ 1,000
p.p.m. ٥f dissolved salts (up to 1g/1.

LTTORAL Pars du lvage d'uns masse d'وas,
particullaroment ds la mer, o peuvant vIvre dos
plantes aquatiques anracln&as.

: الشاطئ+-77
 البحر ساحل وخاد،ة ،(85) غمر ضفة

EAU DOUCE. Eau contenant jusgu'1.000ذ ppm.
de sels dissous (1gr./1.].

٧
 م

 و

m.8(4 و/4 يتجاوز )لا الذائبة الاملاح من م

: المذب الماء• التيم-78
،

1٠000 على يزيد لا ما يحوي ماء

79 BRACKISH WATER. Water carrying dissolved
salts the concentration of which lies between
1.000 p.p.m. and 10,000 p.p.pm. (between 1 and

10 /و1.)

EAU SAUMATRE. Eau dont la teneur en sels dlمs 
sous ofre.uns concentratlon varlant d . و.٥00 ق
10.000 p.p.m. entre et 10 gr./1.).

: الويلح ام«٠ )يو( الهجاهج79
.p،p.m بين تركيزها يتراوح ذائبة املاحا يحوي ماء .Ppm و1000  )بين10٠0٥0

01 و/10 و1

80 SALINE WATER. Water containlng dissolved
salts at a concentration exceeding 10,000 p.p.m.
(more than 10g/1) (sea water contains about
35,000 p.p.m.].

EA SALINE. Eau dont la tenuer en sels dissous
٥ffre une concentration supErieure a 10.000
(plus de 10 gr./1.). L'eau de mer contient environ
35.000 p.p.m.

 ماء يحتوي)

: المالح الماء• الأجاج-80
 ب

٢1 و/10 من )اكثر10000p8.m٠ تركيزها يتجاوز ذائبة املاحا يحوي ماء
(p.p.m. 35٠000  نحو على البحر

81 EUTROPHIC WATERS. Water rich in nutrlents. EAUX EUTROPHES. Eaux rIches en mati8rss nu
tritvو s.

: )الفادي الفادي الما«-81
• الغنية بالمواد حامل ماء

 ،· والمالح المذب بين الماء« الجاهد: زنة )ج(
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82 OLIGOTROPHIU "ATERS. Weters contalnlng
dlssolved: nutrie. s and having a low levelو itlلا 

of mlneralisation.

EAUX OLIGOTROPHES. Eau. eontenant pau is
matiares nutrltves dissoutes at ayant par cons6-
quent un falble taux de mlnEralisatlon.

 التقي )و( القير الماء-82
 ا

- المعدنيات من منخفض متوى وتو ، الذائبة الفنية المواد من القليل يحوي ماء

EAUX DYSTROPHES. Eaux pauvres en matieres
nutives dissoutes, o la prEsence d'acides h
miques diminue la teneur en oxygEne dissous.

 :يدعو الشجاج83
 ب

• الذائب الاوكنجين مقدار تقللG53) دمالية احماض وفيه ، الذائبة المغنية المواد من القليل يحوي ماء

DEMANDE BIOCHIMIOUE EN OXYGENE. Ouant}.
te d'oxygene dissous (mg/1) utilisEe au cours
des processus biologiques de dEcomposition de,
la matiere organique dans l'eau.

: للاوسجيناتقيشيجين( الاحيائى الذوبان-84
 د

 المقوية المادة تحل التى الاحيائية الصيورات خلال المستوك(1[ )ملغم الذائب الاوكسجين مقدار
• الماء ق

 م٦

83 DYSTROPHIC WATERS. Waters containing Iit­
tle dissolved- nutrients and in which humic acid
reduce the dissolved orygen content.

84 BIOCHEMICIL OXYGEN DEMAND. The amoun'
of dissolved orygen (mg/1) consumed in the biمo 
logical processes that degrade organic material
ln water.

Natural Water Bodies
 الطعة بو+يهو

 ا»٠٠٥

Masses d'eau naturelles

 الغمود

MASSE D'EAU. Eau accumulee dans des depres­
sions naturelles ou artificielles a la surface ou
auد essous de 1a surface du sol.

: القر-85
 ا

• تحته أو الارض سطح فوق مصطنعة او طبيعية منخفضات ف الماء من مستجمع

 كلتنا ف مياه( )أي الجمع بصيغة ورد الاجني الاصل أن ويلاحظ ،» فيه ادام لا الطعام« القفر: ببو:
• نهايته ى العجم هذا على تعقيبنا يراجع• المفرد هو نرى فيما والأصح اللغتين

 القنائية الواد تلة بعنى نستعملة-» يكون ا أرق وصار ماؤه كثر اذا البن لا المراب(: )زنة دج
• المطلوب المعنى من يتريه ما حموضة من نية ا الى بالاضانة نيه

 والبحيرات الاتجار هو الحاضر معجنا ف "والمقصود4 الغامر اثز الماء« الغمر: بغرده±#
·: ونحوها والبحار
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85 WATER BODY. An accumulation of water in
natural or artificial depressions at or beneath the
surface of the earth,



EAUX SOUTERRAINES. Eaux Inarte ou coulعحa 
dans des masses d'eau souteralnes ou des  mجو
pes aquiferes.

: )الماجوق( الجوق الماء86
 اد

.90 صخرية طبقات ق او الارضى تحت تحترضىر= ماء مستجمع فى جار او راكد ماء

NAPPE PHREATIOUE. Eaux accumulees en de
sous de la surface du sol, au-dessus de 1a pre
mlEre couche impermEable.

. )و(: القتل87

 بو بهو طبقةكنيمة أول فوق التربة سطح تعت متجمع ماء

٤AU DE LA NAPPE ARTESIENNE. Eau souterraine
sous pression contenue dans une couche per­
meable situEe entre deux horizons ImpermEables

: )اتوازي( الارتوازي الماء-88
 د

• )بوبج( كتيمتين طبقتين بين منفذة طبقة ف منحر الضغط تحت جوفي ماء

86 SUBTERRANEAN WATER, Water restng ٥r
moving ln underground wataet pr aquHfe  mي

٤7 GROUND WATER. Water which has accumمu 
lated beneat te surface of the soIl above te
flrst impemeable layer.

88 ARTESIAN WATER. Subterenean water under
pressUre, confined in a pemmeabls layer between
Impermeabla strata.

 ح

WATER TABLE. The upper limit of te ground3 و
water,

PLAN D'EAU. Limite superieure de la nappe.

: )التفتا( الماء منضدة89
•(87) الضل من الاعلى الحد

COUCHE AOUIFERE. Couche de roche poretse,
siEe entre des couches impermEables, et dans
laquelle I'eau peut parcourir de longues distar

oبتختهم. مائية مرية «-بنة 
• طويلة مسافة آماء فيها ينتقل أن يمكن كتيمة طبقات بين تقع مسامية صخرية طبقة

90 ACUIFER. A stratm of rock, Iylng between
mpemeabls layers, in whlch weter may travel
long distances.

8١ FLUVIATILE WATERS. A body of fresh water
definite .لأ channeه anning alongه 

EAUX COURANTES. Masse d'eau douce s'Eccu
lant le long d'unlit bien defini.

: مقتى(٧ ،ا القى الماء-91
• محددة قناة ق يجري(78) التمم من(85) خمر

 يه

• الشمس، تصيبه لا الصخر تحت يكون الذي إماء م العمل(: )زنة ج
• منها النفاذ يمكثه لا ، للهاء كاتمة بوج

23-



32 LACUSTRINE WATERS. A standlng body of wمa 
$er.

EAUX LACUSTRES. Masse d'eau stationnalre.

: ابخثي البقري اناء-92
• راكد(85) غمر

• التيارات أو

ESTUAIRE. Embouchure d'une rviEre, ayant le
• fomme d'un V, oi 1es effets de la marEe ou des
courants empechent la sEdimentation,

 رالقت: النهر شعبة. هو الشعبة- و3
 د

 المد تاثرات فيه الترسب تمنع( شكل على مصب

93 ESTUARY, The V.shaped mouth of a river
where tidAl effects or currents hinder sedimen-
3ation.

94 DELTA, The more or less triangular ares of
riverborne sediment deposited at the mout of  م
rivar,

DELTA. Zone plus ou moins triangulaire constإ­
t a l'embouchure d'un fleuve par les  حنll م
vlons qu'il charrie.

• بوية ادالتة94
• مصبه ى المترسب النهر طى من والمتكونة قليلا او كثرا المثلث تنبه التى اليقمة

Water Cycles Cycles, et mouvements de l'eau
 الماء ذواتشك

95 HYDROLOGIC CYCLE. The eireulation of wa­
ter in nature involving precipitation, nn-of, ­va ه
poration, condensation, ate.

CYCLE HYDROLOGIOUE. Clrculation de I'eau
dans la nature, comprenant les phEnonlenes de
preclpitations, d'ecoulement, d'Evaporatlon, de
condensation, etc.·

## و: الدوتائية} المائية الدواليك95
9 د

• الغ ، وتكثفه ، وتبخره ، وجريانه ، هطوله من فيها بما الطبيعة ق الماء دورة

96 WATER BALANCE. THe Balancs of ta gains
and losses of water for a givan area. BlLAN HYDRIOUE. BIlan des gains et pertes er

eau dans une zone donnde.
: )التزما( الماء توازن96

 ي

•• رتمةمعينة ف الماء من والمفقودات المكتسبات توازن

،
 نستعملها•٢ الأودية سواتى من مظم ،ما الماء امسيل نحوهما أو الغصنين بين الشعبة:«ما بو

 اما«معا· ومسيل منشعب شىء طرى بين الفرجة بمعنى
• مثلث شل على رسموه الذي الدال وحرف المثلث من كسلا تمنى حيث الاغريقية من الكلة اثل يوبخ

• الدث شكه جاء هنا ومن بابالخية،(:(dalet )دالت الكثمانية من وهو,
 ع )سما فيجمك ، رال} تدخله وتد مداولة. بعد مداولة ، الار على مداولة ر: دواليك ¥بريو

• القاموس( )لكاف،
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REGIME HYDROLOGIaUE. Carect6ristlgues dم 
1'etat, de la repartition et des mouvements das
eaux dans l٥ cadre d'une rEgion donnEa ou sur
I'ensembls de la planete:

: المائى النظام97
،

• الارضية الكرة فى او معينة منطقة ى وانتقالاته وتوزعه الماء حالة خصائص

s7 HYDROLOGICAL REGlME The caracterlstlcs
of the state, distribution and movements of water
on ٥ reglonal or global basis.

88 STREAM-FLOW REGIME. The periodic varia­
tions in the flow of water in a stream or well­
defined water oourse.

REGIME D'ECOULEMENT FLUVIAL Variations p6
riodiques da '€coulement des eau d'un cours
d'eau bien dEfinl.

: )التجرمام( الماء جريان منوال-98
• التحديد حسن مائى مجر أو نهر في الماء جريان ى الدورية التفرات

ENVASEMENT. DEp5t de sEdimnts  وgranul ة
tion fins en suspension dans des eauX statior
naires ou coulement€ ة lent.

: جو التقرين- و9
• الجريان بطىء أو راكد ماء من ناعمة رواسب تخلف

99 SILTING. The deposition of finegrained sedi­
ments from standing or slowly flowing water.

100 SEDIMENT CHARGE. THe particulate- mineraأ 
and organic materiaث carried by running water.

CHARGE SEDIMENTAIRE., Particules solides or
ganiques et minErales transportEes par leau
courante.

 ا±

: )التكزنوبية» الرسوبية الشحنة-100
• الجاري الماء يحمها التى والعفوية المعدنية الهبائية المادة

DEBIT D'UN COURS D'EAU. Volume d'eau s'scou
lant par unit€ de temps le long d'un cours d'eau
blen dEfini ou au niveau d'une section transver
sale donnEe de ce cours d'eau.

: )التجريان( الجريان حجم-101
• منه مستعرض تطاع فى أو ، التحديد حسن مائى مجرى فى زمنية وحدة اثناء التساب الماء حجم

CRUE. Augmentation brusque du niveau d'un
cours d'eau suivie d'une baisse raplde.

: الوتا( الماء وثوب-102
 بد

• هبوط يعقبه الجر مستوص في منتظم غي حاد ارتفاع

• التدحرج زنة بهو
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1٥1 STREAM FLOW. The volume of water passing
per unit time along a well.defined water course,
or a given cross-section of it, '

1٥2 SPATE. A sharp Irregular rise, followed by a
fall, In the water level of a stream.



03 FLOOD. THa overflowing of a body of water
,at covers land not normally under waterف 

INONDATION. D&bordement d'uns masse d'eau
submergeant des terres qul ne sont pas habltek
lament sous l'aau.

 الفيضان103
 د

• اماوعادة تحت ليست ارضا يغطى(85) غمر طفيان

104 LOW WATER PERIOD. Prolonged seasonal
fall in the water level of a river.

105 RUN-OFF. That portion of the precipitation
which is dischargad from an area by surace or
subsurface flow.

PERIODE D'ETIAGE. Baisse saisonniere prolongEe
du niveu des eaux d'une riviere.

: «تتقيقى و القيس فترة-104
• النهر ماء مستون في الامد طويل موسى هبوط

RUISSELLEMENT. Partie' des rEcipitations sor
tant d'une one donnEe par Ecoulement super
ficiel ou souterrain.

: ¥و الزائب-105
،

• سطحها تحت أو الارض سطح على سيح بقمل بقمة من المتصرف الترسبات من الجزء

106 KATER YIELD. The run-off during a given pe­
riod {e.g. a year).

Water Management and Use

DEBIT {ANNUEL]. Ruissellement pendant une p&­
riode donnEe (annEe}.

: الزؤماف() و## الماء تؤب106

• مثلا( )سنة ممينة مدة خلال(105) الزائب

Gestion et utilisation des eaux
 واستعماله الماء تدبير

107 WATER MANAGEMENT. The Study, 6valus­
tion and regulatlon of water resources inclu­
ding protection against destruction caused by
uncontrolled water movement.,

GESTION DES EAUX. Etude, &valuation et rEgu­
lation des ressources hydrique, notamment, pro
tection contre des destructions causEes par la
mouvement incontrol6 des eauX.

: )التدبيمام( آاء تدبي-107
 ، د

 تخريب· من تماء تحركات على السيطرة عدم يسببه ما التوقى مع وتنظيمها وتقييمها 'ماد مصادر دراسة

•4 نضوبه أو نقمه: الماء غيض« ي
 واحد معى فى نريدها الالأين المعنيين بين تجمع ·ناللفظة جر» الماء: وزاب• مريا انل: زاب جج

• الجاري الماء مع انك هو:
 أتفا· ، زب نمل مسدن: الثوب( )زنة الزوب #جب
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OUVRAGES HYDRAULIOUES. Egulpemente tsck
niques constrits pour utillser ou regularlsar [as
ressources hydriquas.

: التجهيمائية( المائية التجهيزات ت108
. تنظيمها أو الصادرالمائية لاستغلال مقامة هندسية منشآت ،

REGULATION DU REGIME DES EAUX. Mthodes
utilisEes pour rgulariser la rEgime d'&coule

 اثيلان" سه ص، -نيد٠«
 ا

•(98) النهر جريان لضبط+منوال المستخدمة الطرائق

108 WATERWORKS. Englneerlng structres Bullt
to utillze or regulate water resources.

109 STREAM FLOW 'CONTROL Methods used to
regulate the stream flow regime.

11٥ STORAGE RESERVOIR. A man-made water
body for storing water.

BAhRAGE DE AETENUE. R&servolr artIflclel er6&
pour retenir las eauX.

: عج القيمة-110
،

• الماء لخزن الانسان صنع من(85) مثر

APPROVISIONNEMENT EN EAU. Systeme ds me
sures destin&es A foumlr de laau A des flns d0
mestiques, grlcoles ه ot hndustrlalles,

: رالتجهيمام الماء تجيز111
 ا٥ ا،

• الصناعى أو الزراعى أو التزلى للاستمهال الماء لتزويد المتخذة الاجراءات نظام

 ه

•٢ اثام ليحتبس السوادي به يعترض سد:« اللمة( )زثة عج
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1٩ WATER SUPPLY. System of measunes for
providing water for domestlc, agrlcultrel and
Industrlal use.



4 ١I٢ IKCEILE4: PLAN1 IIE
 النبات خياة4

General Terms Termes gEnEraux
 عامة مصطلعات

112٠ FLORA, The . plant specles and vrlatوs of
ahy given areas, and a description of the plant
species and varietes of any given region  erfم)
«uently.an indentificatlon manual).

FLORE. E picasم et vari&t6s de plantos d'un t٥R
rItolre donn6.. Dscription des espdcoو٥ t v8.

Description des especas ot ٧ritoire م donnE
nuel 'ds d6termlnation ds la flore).

: ابينة-112
 ا· جي٥ رامية ،» و يه م د

 )غالبا- مبينة منطقة أية ى وتنوعاته النبات انواع وصف مع ، معينة بقمة آية في وتنوعاته النيات انواع
 تعريف(· كتيب

VEGETATION. Ensemble das communsut6s v&g&
tales d'une rEgion donnEe. -

: اتبت-113

113 ٧EGETATION. The toul array ot plant com­
munltlas ln any glven atea.

 معينة. بقمة فى النبات4ر فئات من طائفة مجموع

ZONE DE VEGETATION. Subdivision primeire ds
1a vEgetation de la tare, detemmin&e 8ssentisl.
loment pardes facteur bioclimatigues . Corres
pond a tamme amsricain hlfe ء zon . و ء

114 ٧EGETATION ZONE, A a lorم subdlvlsioN of
ts Eart's vagatatlon, dapanding largely on blم -
ellmatologlel faetona. Equlvalan٤ $o iifs onsج ln

.temminologyلا.$. 

: اشققتنبت( التبت منطقة-114
• الأحيائية النافية المرامل على عام برجة يعتمد د الأرضى الكوكب(112) لانبتة ,ى د ٠:٠٠٢٠٠٠ ة-٠ )الي فقسيم

٠ الص»} المنطقة الأمريكى المصطلح مقابل ر

٤TAG٤ DE VEGETATON. SuBdIvislon dو l٥ v6و &
tatlon dune وc raetetistlquم cartains alttd  و هع
dassus du nFveau de la mer, sous uns latitde
donn&s.

115 ٧٤CETATON A٤LT. A subdivlslon of vegets­
ton eharaetorste of c ralnم ع altitds bovs ه saa
layel at ghvon ه letds.

: انضقباعى( النباتى النطاق115
4ر ، ن3 ر« م ي. ي

 مين عرض خط في البض سطح مستون فرق معين طول خط في(112) الانبتة مميزات تقسيم
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Plant Communitis and Phytoecology Communautes vegetales et phyto­
ecologie

+ التبيؤ وعلم النبات فئات

16 PHYTCCOENOSIS. The combination of plant
species, interacting with the environment, occup­
ying a common habitat.

• مشتركا(11) موطنا تحتل ،

117 ASSOClATION. The totality of phytocenoses
dominated by a species or group of species.
Often employed as a basic unit of vegetation.

PHYTOCENOSE. Ensemble d'especes vEgEtale,
agissant les unes sur les autres et sur l'enYlror
nement et occupant un meme habitat.

: )التبتبايئة( متباينة -نباتات116
،

 البيئة مع متفاءلة النبات أنواع من مجموعة

ASSOCIATION. Communaut& vegEtale relative
ment stable, dominEe par une espEce ou un grou
pe d'espEces, souvent utliisEe comme unit6 da
base de la classification de la vegEtation.

: المجموعة117
 و

 فى قياسية وحدة تتخذ ما غالبا ، الانواع من أوطائفة نوع يسودها4116) المتباينة النباتات جملة
=-(·112) الانبتة تصنيف

148 FORMATION. The !otality of associations do­
minated by a single species and sharing a com­
mon structure or physiogromY.

FORMATION. Ensemble des associations poss6
dant une structure ou une physionomie commu
ne et dominEe par une espEce.

: التشكل-118
 و

• مشتركة مالامح أو بنية في وتتشابه أوحد نوع يدودها(117) المجموعات جملة

119 SUCCESSION. The natural replacement of
one form of vegetation by another in any area.

SUCCESSION. Remplacement naturel d'un type
de vEgEtation par un autre dans un territoire
donnE.

 عو و الخلفة119
 بد

• ما بقمة ق آخر لنموذج طبيعية بصورة(112 ر الأنبتة من نموذج ازاحة

12٥ ANTHROPOGENOUS SUCCESSION. Succes­
eion resuiting from man's activities.

 صارت بعضا: بعضها الناكبة ذلفت« يقال•

SUCCESSION ANTHROPOGENE. Successlon r6
sultant d'activitEs humaines.

: البشرى الاستخلاف120
· الانسان فعل من ناجمة(119) ذلفة
 د

• البيئة ق التكيف: التنبؤ( )زنة بخ
 ينصر(· )كنصر يخلف خلف مصدر: الخلفة زنة #ج
.٢ بعضا يعضها عن وعوا خلفا
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٤٤١ CLlMAX. Ths stabاe typo of vegetatlor eo
wring a given area nder ن any glven set of ec0
4ogical and climatic 'conditions the end result

.ecological succession٥أ

Cا MAX (ADJECTIF : ClMATOUE). Ttyp ds
v6gEtation stable couvrant un teritoire donn&
soumis un ة ensemble dEfini de conditions €cم 
kogiques et climatigues. Stade final d'une suمc 
cession Ecologiaue.

: الثروة-121
50) اتباننيسة الظروف من مجموعة آية في بقمةمعينة يفى(12) الانبتة من الثابت النموذج

• تبادلية لخلفة نهائية مردلة والمناخية

122 PSEUDOCLIMAX. A type of vegetation whi­
ch has the appearance of cfimax vegitation, but
which is stable only as the result of one of many
special ecological factors including human i  rم
3erference.

2SEU5OCLIMAX. Ttype de vegEtation ayant
l'apparence d'un climax mais ne se maintenant
que grace l'action ة permanente d'un ou de plu­
sieurs tacteurs ecologiques particuliers, souent
humains.

: انفة( )النرز الزائفة الذروة-122

50) تبادلية عوامل عدة أو عامل بفعل فقط ثابت لكنه(121) فروة مظهر له(112) الانبتة من نموذج
• البشري التدخل ومنها خاصة

123 ECOLOGICAL SERIES/SEOUENCE. Special
changes in the species composition of a com­
mnunity and In the relative abudance of indivi•

•ual plants across an area having varying habiك 
tat conditions.

SERIE ECOLOGIOUE. Changement spatiaux d la
composition spEcifique, au sein d'une commu­
naut€ vEgEtale, et de {'abondance relative de
certaines plantes lndividuelles en fonctlon de

1a variation des conditions d'habitat.

: )الييلتبادلية( التبادلية اللدلة-123
 لها مساحة على النباتات افراد ف النسبية الوفرة وق ،(4) فئة أنواع تركيب ف موضعية تغيرات

• متفرة(11) موطنية ظروف

Plant Use (excluding forestry) Utilisation des plantes
(exelusion des foretsة( 'ا 

 الغابات رعدا بالنبات الانتفاع
124 PASTURE. Land used for grazing animals.

125 PASTURE/RANGE LOAD. THe density af gra­
±ng animals.

24lب 

PATURACE. Territoire. utilis6 pour falre p8turer
dos animauX.

: الرعى124
• الحيوانات لرعي تستعل أرض

CHARGE D'UN PATURAGE. Densit6 des anlmaur
exploitant un paturage.

: «اترى( اللأى ثافة-125
 ق

• الراعية الحيوانات كثافة



126 GAzING CAPACITY. ha lityل Tم ٥أ ه عمم
tتIr٥ or range to suppor graring, mهsurd ln
numbor of anlmals duratlo of t potiodم of

 .وولد'

cAPACm٤ DE CHARGE. Capaelu d'un m افم
d'un وd سها& tarltokra A nourr un nomibrمي٥ 

mln& d'animaux pendant una perlods 'ddtoهr 
n&e d'utilisation de paturage.

: )الطار( الرعى طاقة-126
 ا،

• الانتفاع دوام ومدة الحيوانات عدد بمقياس الرعى لتحمل الرتمة أو المرعى قابلية

122 BURN. An area ln which te vsgetadon  hه
bsan damaged or dastroyed by fire.

BURN TTERMINOLOGIE ANGLOSAXONNE).  مة
ne dans laquelle la vEgEtation a 6t6 andoبr 

.ou detrita par la feuو&ي 

: المحروقة-127
 د

. اتلتها او112 ر بالانبتة يها النار اضرت بقمة

Species Characteristics CaractEristiques des especes

 الانواع خصائص
 ، ي

12٥ PIONEERING SPECIES. T frtم lam م a
<ls ta Invade an unoccتpled arda.

129 WEED/WEED PLANT. Plant growiوn In e ltئ
vated ground to the detrlment of .t cropم

Forestry

٤SPECE PONNIER. Premiare especas v6g&هo
sTnstallant dans un taritoire lnoccup6.

 )النورائد( الرائد التوع ب128

• شاغرة ارضا يغزو النبات من نوع أو

MAUVAIS٤ HERBE, ADVENTICE. Plante croاع­
s ntم dans les cultures au ddtrlment das asجp 
ces cultivees.

 مد الشقا: الضر المشب-129
• بالحصول يضر مزروعة ارض في ينمو نبات

Forets

 بات الفا علم

13٥ WOODLAND. ndاه n trattyم ٥r artifelalHy
eo٧ered wit tre.

MEGUON BOlSEE. Temiuoin n trellementه  ه
arlficiellememt couvert d'arbres.

: القابة130

• اصطناعيا أو طبيعيا الاشجار تغطيها ارض
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FORET PRMAIRE. For8t non pertrb&o erم d 13١مم PRIMAAY FREsT. Eoruat undlstmمd By
c tastrophesم naturelles r&contas.mco n tmralم aceldent or by mمn's actvTty.

: ولقبلية@ الأولية الغابة-13٤
٠ اا«

• اسسان فمل من أو الطبيعة أحداث من ضرر حديثا بها ينزل لم غبة

RORET SECONDAIRE. For6t yantه mepoa46
apr8s Ia destructon par abattago ou lNcande
dو {e fort orlglnala.

: الفابيتة( التبعثة الغابة132
- د

• الأصلية الغاية اتلف تد الحريق أو القطع يكون أن بعد تفهو قابة

133 .FOREST STAND. A clsary deflnod forost PEUPLEMEN٢ FORESTIER. Unlu6 forestare  لماء
vagtaton unlt ually س of mAll ه slrم, rement d6flnle, g&n6relement ds patto tllle.

: الحرجة133
• اعتياديا الحجم صفرة التحديد واضحة فابية(112) انبتة وحدة

PEUPLEMENT PUR. Puplemant foreetler' compe
·6 prnelpalgment d'uno ouloع espمcd d'arbme.

: )اتمزقا#صة( الخاتمة العتبة134
 ص

• واحدا نوعا فيها الاشجار ملة تؤلف(133) حرجة

135 MDED STAND, A fonast auand comprlslng PEUPLEMENT MIXTE. Peuplement foreater com
moro tan ons spoels ٥t . rtم prenant plus d'un spac و ه d'arbres.

:· انرخيه الخليطة الرجة135
. ه

• الاشجار من واحد توع من اكثر تفبم حرجة

t:

 ا

132 SECONDARY FOREST. Foمan t whleh dsvs
lops after folllng or flros hsvs dastoyad to ork
lnl forastم 

134 PURE STAND., A forest stnd ln whlch d
b lkب of t comprieه tم alngls مد ه apecle.

136 STROM DAMAGE Treo trunks or branمahe 
bnoken and troas upmotad a ٥ result of wlnd,
anow ndه 4٥ On. . ٠ •

CHABLIS. Trones ot branمhc d"arbnوs br&  و تن
arbros dsraelnss par lو vent, la nelga,  taم

 العصوف ت136
،•

 تلك· الى ما او ثلج أو ريح بفعل اشيانمنقلمة أو مقورة افصان او اشجار جذوع.

18٢ TTMBER FORESTS. Forosts used or planned
bo ,b sedم princlpalhy for tmbor prdueton. •

FORET ٥'EXPLOITATTON, Foret saryam oa  عمة
tin& arlr م خ ء aecentallomant la ق prducton
ds bol d'ouwro.

: القب( خشب قابة137
 ق

• الخشب لانتاج اساسيا ، لاتخانما تصنهم أو ، تتخذ غلبة
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138 PROTECTION FORESTS. Forests .malntained
٥r planted for hydrological regulation, preven­
tion of erosion, and so 0n.

FORETS DE PROTECTTON. Foraمu conservsas ou
plantees pour regularlser le r6glms hydrologlge
d'une rEgion, pr6venir l'eroslon, ete••م 

 م )الفاحماية( حماية غابة138

• ذلك ونحو ، التحات ومنع ، المائى التنظيم أجل من تفرس أو تستبقي غابة

139 SHELTER BELT. A natral ٥r, more usually,
Plantad strip of troos and bushes used to pro­
{ect growlng crops, to prevent erosion, to pro­
tact man.mad wcrks, to conserve and attract
anlmals, and'$0 0n.

BRISE-VENT, Bands d'arbres a٤ d'arbustes natH­
relles ou, plus gen&ralement, plantEe servant  ة
protEger les cultures, empecher l'eroslon, pr
teger des canstructions et protEger et attirer
des animau.

: )التظوقاية( الوقاية نطاق-139

 النامية المحصولات لحماية يتخذ رج والبجلات منالاشجار ، الاغلب وهو مفروس أو ، طبيعى شريط
• ذئك الى وما ، واجتذابها الحيوانات وصيانة ، البشرية التشات وحماية التحات ومنع

14٥ FELLING CYCLE. The planned interval bet­
ween major cutting oparatlons In a givan wood.
land tract.

SUIT٤ DE COUPES. Intervalle de temps fix6 e­
tre des coupes importantes dans un secteur fo
restier donnE.

: )التناقطع( القطع تناوب-140
• ممين غابى قطاع في النطاق الواسع القطع عمليات بين فيما القرة الفترة

14٩ CALCULATED FELLING RATE. ٩n annual
timber fallHng quoهt , bassd on sustaInable yield,
and maesured by quantitas of timber to be pro­
ducad, or areA of forast to be cut.

TAUX D'EXPLOITATION CALCULE. Taux dو eou­
pe annuel, calcul6 en fonction du rendement
constant et mesur en volume de bois a prduire
ou en surface de forEt a couper.

: رالمحقطع القطع معل محسوب141

 الخشب بكميات ومقيسا}23) الذلة استمرار أساس علي محسوبا ، سنويا الخشب قطع معدل
٦-=-٠ الغابة من تقطع التى المساحة أو ، المستحصل

142 FELLlNG AREA. A forast arsa whose stand
.alloted tor felling1 و

COUPE. Secteur de peuplement forestier desti­
n6 A etre coupe.

: القلي القطع بقمة-142
 د

•(133) خرجتها قطع المقرر الغابية الرتمة

COUPE DE NETTOIEMENT. Enlevement des ar­
bres morts, mourants ou malades d'un peuple
ment forestier.

: )القظيلاجى( المالاجي القطع-1 ذ3
 ، د

•}133) غابية حرجة من والمريضة والمحتضرة الميتة الاشجار ازالة

• بلة( زنة) بجلة واحما ، الشجر صفار ج
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143 SANIATON FELLING. Removal ot dead,
dying and dوا easad tes from aforest stand.
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COUPE A BLANC. Coupo per laell la  uwلمIا
du peuplement forestler du sactaur amplol4ا ast

.nlev&o an un folsه 

144 CuEARCuTTa. A modd ٥ا ntto bو
whle r fonaatوamt و stand ln d foelltngم ree

movad مtmم, at oمل 

: )القطكاسي( الكاسح القطع ت144
 و

• واحدة دفمة القطع بقمة ى(133) المرجة كل بها تزال تطع طريقة

145 SHELTERED REGENERATION SYSTEM. A
metwod ٥t ctng ln whleh partcular ه ge ق class
ln frast م stand ln t felhngم aهn ls remم 
vsd ٥ver a perlod of yوar t pomote natural
megonratlon.

COUPES PROGRESSIVES DE REGENERATON.
Systme par lequel una clss٥ d'agو d&temmإ­
n6e du peaplemant fonastler dans l٥ zonو dو 
coupa est anlev&و sur pusleurs ann6as pdIr
pamettre la r6gEnEratlon naturelle.

: )القطتجديديا التجديدي القطع145
 ي

 تقوية الاعوام من مدة كل ،}133) الرجة من القطع بقمة في خاص ممر من صنف بها يزال طريقة
 الطبيعى.· التجدد

COUPES SELECTTvES. M6thods d'exploltation
xploitaه Ea sur I'abatage s6lactif d'arbrasطaو 

bles an wue d'assurer 1a r6gEn6ratlon natureli
et la maintian d'un couvar forestier pomanant

: اقنتقزي( التخري القطع146
 ولادامة الطبيعى التجدد لتقوية بالفة مختارة تجار مفردات اجتثاث الى فيها يعمد للقطع طريقة

• مستمر غابى غطاء

146 SELECTTE CUTNG. A metd of eutting
Hn whlch seactva ه falllng of lndlvldual, matre
toas Is gad to promote natrأ regener?45n

.nd to retaln a pamanant fonest coverع 

COUP٤ D'AMELIORATION. Enlevement dوs wr
bres na rEpondant pas au roms (an c gulم
coNeerne l'espece ou la fome de l'arbre) pour
am6liorer [e d5velopparant ou la fome das
autres arbres.

: )القطصلاحى( الا«سلاحى القطع-147
 د

• الباقى نمو لتحسين النمو( منوال أو النوع حيث لمن ناشزة اشجار ازالة

14T IMPROVEMENT THINNING. Ramoval of sub
standard treeو {in respect of species or grwth
fm. t improve ts grwth of the remainder.

-٠

GESTlON FORESTIERE. Sysams da mesuras utk
as pour l'utilIsaton, la consarvatlon ou laو& lلا 

restauratlon des forats.
: )التقفية( الغابة تمهد148

• ابتعاثها أو صيانتها لو الغابات لاستغلال المتخذة الإجراءات نظام

148 FOREST MANAGEMENT. Syatems of measu
ma٥ lnwolvوd In te uم , conaorvatkon or restor
don of foمr ts.

PROTECTION DES FORETS. Masures ds d&fanss
prlsas dans las forets conto dos agomts  dم
tructeurs telsgue feu, maledles ou d@6prddateur•

: )القابة( الغابة حماية ت149.

149 FOREST PROTECTWOR. Dofonstve measunes
galnst dastrctivو agont ln tو forest such

sts. andم pهبلاxaم fre, dمد 

 ي

 ·ز
 لإ إم.

 ة· "هر

• وافات والأمراي النار مثل الغاية إى الخرية العوامل ضد دفاعية اجراءات

245 ث
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INIIL LIFEة: 
 الحيوان

Ceneral Temus

 :ةIK قلاله
 حياة-5

T'emmes gEnEraux

 عامة مصطلعات

150 FAUNA, Specles of anlmals lnhabltlng dol­
nite raglons or habltats.

FAUNE. Ensambl ds aspdcs anlmalas vhvant
dans un torltolrs ٥u un habltat d&temln&4.

 )الحيموضعية( الموضعية الحيوانات150
 ب

• معينة11 مواطن أو مناطق تقطن الحيوانات من انواع

151 2OOCOENOSIS/ANIMAL COMMUNrTY. THs
c mbinatonم of anlmal speclas ،occupylng and
hnteractlng ln common ه na ofم relatvoly unk
{omm habiمt t.

OOCENOSE. Encembls dوs aepdca anlmlsمد 
}tor[٤ وur las autes st surglant les unasه 

tolrs comun qu'allوs occupanمt 

: )افنحيواتية} الحيوانية الفئة151
 ي

• نسبيا متجانس(11) موطن من تحتلها اررمشتركة ى متواشجة حيوانية أنواع من ذليط

HARMFUL » ANlMALS. Anlmels whose152 ء
activitles cause damags to te economy (fo
restry, game hunting, flsharias, agrlcultuns, atcس 
a convemtlonal tem].

ANIMAUX NUISlBLES ء . د Anlmaux dont las c ه
tlvlt6s ontع pr&]udlelablas coromls ة'}6 (sylvk
cultm, , معمماك , pيwhcم agrlculture, ete. tomlno
logls corvontonnslla).

: ولي( النزة الحيوانات-152
 د

·٠٠ الغ ، الإراعة ، السماكة ، الصيد ، )الغابات بالاقتصاد شررا آفاعيلها تسبب حيوانات
(· عليه متعارف مصطلح

153 PROTECTED ANlMAL8. Anlmels whoso wil­
&u! killlng, captmrng or ln]uring are prohlbltمd
by laws and rogulaton.

ANIMAUX PROTEGES. Anlman prot6g&s pمr Is
tu dosه rglemamtto conteه latonو lا6و 

atolmt o dastrcton volottalme.

: التيتثييةع ر المحمية الحيوانات-153
 ا ،

• ايذائها او اقتناصها او ثممدقتلها الانظبة أو القوانين تمنع التى الحيوانات
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Population
 التن

Popalatioa

TAUY DE NATALTE. Produetlon moyenns de Jou­
nas par femells dans uno population par unlt6
ds temps.

154 BIRTH/NATALITY RATE. Th٥ averege pro
ductlon of young par famals ln the population
por unit of tIme.

: )امشلادات( الولادات ممدل-154
• الزمن من وحدة كل خل(7) سكن فى الصقار من انى كل تنتجه ما معدل

TAUX DE SURVIE. Pourcenمt gs d'individus surl٠
vant dans une populatlon pendant una p6rlods
donn6s.

: )الثبقاء( البقاء ممحل-155

155 SURVIVAL RATE. THe Percentage of lndivF
duals who survive population ه during tixad ه
parlod.

• معينة مدة خلال(7) سكن من الباقين للانفراد النوية النسية

TAUX DE RECRUTEMENT. Teux ds [eunes anH
maux d'uns populatlon donn6s acedant une ق
classs d'ة gs ou A un٥ t lllsم d&temmln&as.

: المداد( الأمداد ممدل-156
 ب

•(7) السكن ق تدخل مصنفا حجما او محددا عمرا تبلغ التى الحيوانات صفار معدل

156 RECRUITMENT RATE, Ths rete at which young
animels of speclflad ع ag٥ or slzeclass anter ٥
population.

٢
 ز

TAUX DE MORTALITE. Nombre propbrtlonnel
d'individus mourant dans une populatlon donnee,
pendant une p6rlods donn6e.

: )الموت( الميتات -معدل157
 ن

• الزمن من وحدة كل خلال بالموت07) الكن يفقده ما نسبة

157 MORTALITY RATE. The proportion lost from
• populatlon by death per unit of time.

MORTALITE MASSIVE. Mort en masss d'anlmaux
survenant pendant un pdrlods llmit&e par sul٠
t٥ de manqua do nourrltre, d'&pld&mles ou dو 
la d6t6rioration de .onvtronnamant' ا En rsse,

,xlsto un terme partlculler pour les polssonsالا ه 
« a mO٣ف »,

158 MASS MORTALITY/MASS DIE OFF. Meع 
deaths of anlmals occurring ln llmltad ق perlod
duo to lack of food, to apldemle dlseass ٥r to
deterloratlon of ts the anvlronmentم ln Russlan,
there Is a spoclة l tom (« aamor ( م for the mass
deaths of fishas dus to lack of oxygen ٥r to
polsonlng.

: التواف-158
 ن

 الوبائية الأمراض او الغذاء عوز بسبب محدودة فترة قي يحدث الذي ، الحيوانات فى الجماعى الوتان
 عوز بسبب الاسماك فى الجماعى للموت )زامون»: خاص مصطلح يوجد )بالروسية• البيئة ترديي أو

• بمي بالتسمم( أو الأوكسجين

•» أو-الماشية الابل في يقع اموت الطواف: زنة ت «السواف» العربية ق بو
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PULLULATION. Augmentatlon replds lmportan­
te dans une populaton anlmale, ne pr6sontAnt
pes un caract8r p6rlodlqus ou cellque.

: عب التزء159
 ا«

• الدوري أو الطبيعى المتوال علىفي حيواتى(7) سكن في سريعة كبرة زيادة

159 IRRUPTION. A rapld mAlor lnerease ln an
، animal populatlon whlch Is not of a perlodle or

.yelle natr6ه 

160 ANIMAL STOCK, Ths number of lndhvldual
animals of a ghven specles, or a group of spe
cies found ln a speclflc raglon.

STOCK. Nombre d'lndivldus d'une espace don
n6e ou d'un groupe d'especes dans une rEgio
d6taminEa.

: بويب الجؤل160
• خاصة منطقة ف توجد الانواع من طائفة أو ، ممين توع من الحيوانات أفراد عدد

161 POPULATION INCREMENT. The nat number
of new lndividuals added to ٥ populatlon ln ٥
given perlod of time. ،

ACCROISSEMENT DE LA FOPULATION. Nombre
net de nouveaux anlmaux s'a]outant A una poتp 
lation pendant une periode donnEe.

Age Groups

: التزاتن الق -تزيد161
$ اد

• مميتة مدة ق(3) السكن الى تضاف جدد افراد من الصاق العدد

Classes d'Age

 العقرية الأصناف

162 CURRENT YEAR'S YOUNG. A younو anlmei
3n the first calendar year of Is life.

163 YEARLING. A young animal ln t second
calendar year of Its Lifa.

JEUNE DE L'ANNEE. Jeune anlmal nE dans !'ar
n6e.

: الحويج-162
• عمره من الاول التقويى المام في حدث حيوا

ANlMAL DUN AN. Jeune animal dans sa secor
de anrEe de vle.

: #بهج٣ الثنى163
• عهره من الثاني التقويمى المام فى حدث حيوان

•٤ أولادها كثر: )بالتشديد(ترئة وسرات ، سرءا المراة مرأت« ج
•» والخيل الأبل وجماعة ، العظيمة الثرة الغنم«: التول زنة يو$

• الولى زنة %وو
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YOUNG. A corventlonal anlmal age grup16 ه
comprlslng the current year's progony, yaarllngs
end, ln some cAses, older anlmals whlch havs
not yet attalned puborty.

JEUNES. Groupe d'ة ge conwontlonnel compre
nant las Jeunes de l'ann6 courants, les anlmaux
d'un an, at dans certalns cas, des anlmau plعu 
vleux n'ayant pas attelnt leur matrlt6.

• الأجداث ت164
 ا

 أسن، حيوانات الأحوال بمض وفى ، والحوليات الجارية السنة مواليد تشمل عليه مصطلح عمد من طائفة
• بمد البلوغ تدرك لم

٠٠ 3
 د.-

Waye of Life
 معيشة

165 PREDATION. Ths catehlng and kllllng of
one anlma] by anothor.

166 BIRDS OF PREY. A conventlonal group of
blrds that nommally use verebrates for food.

Mode de vie
 طريقة

PREDATION. Captre at deatuclon d'un anlml
par un autre,

: الافتراس-165
 ن ن

• آخر حيوان قبل من وقتله حيوان اقتناص

OISEAUX DE PROIE. Groupe conventlonnel
d'olseaux quأ sa nourlssent an g6ndrel do ٧٥M
4br6s. -

 ج

: الكواسر166
 ا

• عام بوجه طعاما الفقاريات تتخذ عليها مصطلع الطيور من طائفة

P»

167 PESTS., Anlmals whlch damage ٥r destroy
something regarded as of valua to man.

-.
Habitats

DEPREDATEURS. AnImaux qul dEgradent ou d6
truisant' quelgue chos que l'homme consldars
comme utlle.

: المونيات-167
 للاتسان· ناقما يعد شيئا تتلف أو تفسد حيوانات

Habitats
 الموطن

168 CARRYING CAPACITY. THe number of anl­
mals which may be supported by an area without
deterioration of the habitat.

CAPACITE DE CHARGE. Nombre d'anlmaux pou
vant €tre accueillIs par une suracs donnde
sans detEriorer ['habitat.

: الاستيعاب168
 اد

• الموطن اقساد دون البقعة تعولها أن يكن التى الحيوانات عبد
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COU٧ERT. Elemants du mlllsu tlls&s par lعe 
anlmaux comme abr contro des condltions m&
t6ologlgues d6tavorablas ou pour &chpper &
leurs ennemls.

169 COVER. Environmental features wsed by
anhmals for sheltar against adverss weatherم 

.from enemiesو onditions or escapي 

: الوئل-169
 ا

• الاعداه من مهربا أو الملائمة غم الجوية منالظروف ملاذا الحيوانات تتخذها بينية معالم

REPRODUCTION/SITE DE NIDIFICATION. Partls
dو I'habitat ou les aiseaux font leur nid at se
reproduisent.

17٥ BREEDING/NESTING GROUND. Part of the
habitat where birds build their nests and breed.

: )اشظثري التفريغ منطقة-17٥
 ن ن

• ونفرخ أعشاشها الطيور فيه تبنى(11) الموطن من جزء

ZONE D'HIVERNAGE. Territoire ou les animaux
passent T'hiver.

٠7١ WINTERING GROUND. Area in which ani.
mals spend the winter. - ر

: الشتى-171
 ا

• الشتاء فيه الحيوانات تقضى الذى المنتجع

Movement of Aniaals Deplacement des animaux

 الحيوانات تنقل
MIGRATION. Deplacement rEgulier d'animaux
entre deux rEgions gEographiques.

: الهجرة-172
• واخرى جفرافية منطقة بين للحيوانات المنتظم التنقل

172 MIGRATICN. Regular movement of animals
betwee one ا geographical region and another.

NOMADISME. Deplacement d'animaux d'endroit
en .endroit sans pEriodicite ou ordre dEtermi٠
nEes.  د

: التركل-173
• ملحوظ نظام أو توقيت دون أخى الى منطقة من الحيوانات تنقل

173 NOMAD1SM. Mouvement of animals from
area to area wlthout obserable periodicity or
pattern.

• لا

RESIDENTS. Animaux qui passent pratIquement
toute Ieur vie adulte dans une 2one limitEe.

174 RESIDENT ANIMALS. Those that spend vir.
tually all of their adult tives within a limited

: )الحيمقيمة} المقيمة الحيوانات174
 د

• محدود مجال ضمن حياتها من البلوغ مدة كل فعلا تقضى التى تلك
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175 FLYWAY. T6s aree over whleh mlgratوn 
birs fIy botwaon telr nestlng, moultlng and
wlnterlng grunds

VOlES DE MIGRATION. R6و lons suroi6as par
1es oiseaux mlgrateurs, situ&es eوrtn a on٥ ء ج
de nidification, dو mue et dhivemnag.

: )الخطران( الطران خط175
 د

• وشتوها بو وانحسارها تفريخها أراضى بين ما الهاجرة الطيور فوقها تطر التى البقمة

176 DIADROMOUS RSH. Fishes whieh migrats
from saline to freshwater, or vice-versa, to
·paWn.

POlSSONS DIADROMES. Poissons qui mlgrent
des eaux salEes aux eaux douces, ou vics voه,
pour frayer.

: )المعائد( المائد السمك176

 ب¥بو لتسرا ، بالمكس أو ،(78 ر تمم الى(80 ر أجاج من تهاجر أسماك

177 SEM1.DIADROMOUS FISH. Fishes hieh
move from brbckish weter to treshwater, or ٧ics
٣ersa, t٥ €pawn.

POISSONS SEM1-DIADROMES. Poissons qul ml
grent des eaux saumatres vers les eau doucos,
ou vice-٧ersa, pour frayer.

: {الهج امهجهج السمك-177
 د

 ¥بو لترا ، بالعكس أو ،8 الىنمم)(79) هجانتج ماء من تنتقل اسماك

POISSONS ANADROMES. Poissons qul remonten
tes rivieres depuis la mer pour frayar an eauX
douces peu profondes.

: «لتشتهر اثر السبك-178
 د

•(76) نميم ف# ج لتسرا النهر ق فقدًا البحر من تهاجر اسماك

P0:S0NS CATADROMES. Poissons qul dseor
dent ies riv:Erc% %rs ia mer pour y fraydr.

: )الثن( البير السمك-179
 ج لترابب الانهمار من البحد آلى تهاجر أسماك

•» الجديد الى القديم الريش من خرج لا: الثار انحسر و
• باضت: بتكذهبت السمكة مرات #بج
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17٥ ANADROMOUS FISH. Fishes which migrate
up river from the sea to spawn in freshwater.

179 CATADROMOUS FISH. Fiehes whlch migra­
t٥ t٥ th٤٥es frm rivor t ٥pAwn,



MANAGEMENT AND HUNTING GESTION ET CHASSE
 والصيد ء التعهد
GESTTON DE Aا FAUNE. Emplol des m6thodes
permattant de maintenkr ou de modifier ls pop­
lations d'animaux sauvages par la manipulatlon
dو l'habitat ou la modification des caractEristl­
ques de la population.

: ,التشوتشية الوحشية الحياة تمهد-180
 اوتفيم(11) الموطن بقدبم ج بو الوحشية الحيوانات(7) سكن تحوير او ، لصيانة تقنيات تطبيق

•(7) السكن خصائص

GESTION DU GIBIER/DES POISSONS. Mة ma d&
finition, mais s'applique uniquement aux especes
animales sauvages utilisEes pour la chassa ou
pour {a peche, dans le cas de l'amEnagement do
la peche sportlva.

: )التقيد( الصيد تمهد181

 على او ، للصيد المهياة البرية الحيوانات مواع فقطعى ينطبق انه سوس السابق التعريف تفس
• الرياضة الصيد سمك تمهد حالة فى الإسماك

GESTION DE L'HABITAT. Mesures appliques
pour entretenir ou amEliorer ['habitat des ani­
mauX sauvages.

: )التثتؤطن( الوطن تمهد-182
• البرية الحيوانات موطن ، تحين أو ، لصيانة تتخذ اجراءات

ENOUETE BIOLOGIOUE. Reconnaissance sur 1e
terrain pour determiner la distribution qualitativs
et quantitative des animaux et de leurs habitats.

: اشيائي الأحيائى الع-183
• وكيفيا كميا(11) ومواطنها الحيوانات توزع لتعيين بقعة فى استطلاع

18٥ WILDLIFE MANAGEMENT. Th ppllcation ه of
techniquas for malntaining or modifying wild sni­
mal populations through habitat maniplation or
the changing of population characteristics.

181 GAME MANAGEMENT, Sams as last definl­
tion but applies only to wild anima species أ hur­
ted s ه game, or to fish in the case of sp0rt-fish
management.

182 HABITAT MANAGEMENT. Measures emplo­
yed for the maintenance or improvement of the
hAbitat of wild animals.

183 BIOLOGICAL SURVEY. A field reconnaissan­
ce to determine the qualitative and quantitative
ditsribution of animals and their habitats.

184 STOCK SURVEY/INVENTORY. Evaluation of
the stock ot animals and their distribution, often
before the opening of hunting or fishing.

• بو وو التسمك أو الصيد افتتاح قبل الغالب ،فى

IN٧ENTAIRE DES STOCKS. Evaluation des rEser­
ves d'animaux et de leur distribution, frequem­
ment effectuee avantl' ouverture de [a chasse
ou de la peche, - ه

: )الجزجؤل( الجول جثد-184
 و

 وتوزعها الحيوانات من(160) الجول تقدير
،

• واصلحها، عليها وتردد اتاها: أملاكه وتعهد• وتفقده به تحفظ شيئا: تعهد
• والمسالمة الكاسرة سواءمنها ، الالينة خلات بالوحشية: تقصد #ج

: fishing مقابل نستلها• المك صيد بو: جج
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 ج·

185 POPULATION CONTROL. Pumposefl man
mads changas hn an animal populatlon (most com٠
monly sad ن in ths sense of restrlctlng populatlon
growt).

REGULATION DES POPULATTONS. Modltlcatlon
apport6es volontalrement par l'hommو dans un
population animals te plus souvent wtllls6 dam

sens و عل d'une rstriction de l'accrolssement d]و 
population).

: )البقن الق ضبط-185
»

 لغررتحديدتكائر الحالات معظم ف يستخدم الانسان تبل من(7) سكن في مقصودة تغيرات اجراء
 ه السكن

PRELEVEMENT SELECTIF. Capturo ou  tهa طه
d'animaux d'une classe particuliare, r6pondant  ة
certaines xigences specifiques d {'homme.

: النقز-186
 مميزة متطلبات يلبى خاص صنف من: )الفرنسى ه مفضل صنة من حيوانات دى او اقتناص

 الانان(· طنى

186 SELECTVE TAKE. The catehing or shooting
of animals of a prefered class..

187 CULLING. Ths removal of surplus or undesأ ­
abla animals from a population to improvs the
stock.

ELIMINATION SELECTIVE. Suppresslon d'anlmau
xcEdsntairas ه ou inddsirabls dans ne populه 

tion afin d'am&liorer le stock restant.

: الاقصاء-187

•}160) الجول لتحسين(7) السكن من عنها المرغوب او الزائدة الحيوانات. نقل

$88 IMMOBlLIZATION, Making an anlmal tempG­
rarlly lmmobile {wit a view to catching, marking
transporting, treating, etc.).

١MMOBILISATION. Suppresslon temporaire dوs
fonctions motricas d'un animal dos ذ) fIns de
captur8, marquage, transport, traitement, 'otc.}.

•# التوتين-188
• ،الخ( التدجين او ، النقل أو ، الرماية او الاقتناص )لغرض بقمة في موقتا الحيوان تثبيت

189 SUPPLEMENTARY FEEDING. Ariflelal Impro­
٧٥mant ٥f faading condltlons for wlld anlmals,
s٥ as to ansurs theht suriya] durlng untavoure
bl parlodو or to malntaln hlgh production and
9rowth,

NOURRISSAGE COMPLEMENTAIRE. Am&lioration
arificielle de ['alimentation des animaux sauva
es, afin d'assurer leur survie pendant des perioو 

as ddfavorablas ou de maintenir un nivauه 
dو production et de craissance €lavEs.

: )اتتقبيية( التكميلية التقنية-189
 ، الملائمة غي الفترات خلال حية بقائها لتامين ، حيواناتبرية تفذية ظروف ف اصطناعى تحسين

• وتبوها انتاجها من عال مستوى لادامة أو

•» وأتام ثبت: بالكان وتن« بهي
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190 8AITING. out وL ylnم food attractive to wlld
animals to stimulate their concentratiun In cer
taln sltes.

APPATAGE. Disposition dans la nature d'allments
apprecies des anlmaux sauvage pour les am
ner A se concentrer dans certains sites.

: بهج التطعيم190
• معينة مواقع في الاحتشاد علي لحملها البرية للحيوانات جذاب طعام عرض

191 GAME. Wild animals that are hunted, usually
for recreation.

192 SPORT HUNTING. Hunting for obtaining tro­
phies and for recreation.

GIBIER. Animaux sauvages, chass€s en gen&ra}
dans un but rEcrEatif.

: القنيص191
 و

• للتمتاع عادة تصاد التى البرية الحيوانات

CHASSE SPORTIVE. Chasse pratiquee dans un
but rEcrEatif ou pou obtenir des trophEes.

: )القرتاضي الرياضى الصيد-192
• للمتعة أو ، وبج تنكار على الحصول لاجل الصيد

193 COMMERClAL HUNTING. Huntinو to obtaln
commercially mArketable products such as meat
hides and so on٠٠

CHASSE COMMERCIALE. Chasse pratiquee pour
obtenir des produits commercialisables tels que
viande, peaux, etc.

: )الصيتجاري( التجاري الصيد-193
• ذلك الى وما والجلود كاللحم تجاريا للبيع تصلح بضاعة على للحصول الصيد

194 FALCONRY. Tho use of raptorial birds for
hunting. proie.

: اتقر-1 و4
• للصيد كاسرة طيور استخدام

FAUCONNERIE. Chasse a I'aide d'oiseaux de

SUREXPLOITATION (CHASSE OU PECHE EXCES
SlVE). Prelevement d'animaux dans une populA­
tion, excedant la capacite de rendement constant

: التكك( او الصيد )ق يهج وهو الإخفاء195  ى
• ن23) الغلة ادامة حد يتجاوز(7) السكن من حيوانات أخذ

»

• الطاء( بضم) الطعم عرض بمعنى ننتعلها ج:
• رأسه أو القنيص جلد مثل ج%ج.:

%#wعام بوجه الالحاح تمنى واللمة ، تصه واستقى منه الاخذ ق بالغ شاريه: احفى .
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195 OVERCROPPINC (OVERHUNTING, OVERFT
SHING)., The removel of anlmals from a populs­
tion in excess of te sustalnable yield.



6:LAND$0APK

 القع
General Tems

6: P٨Y886E
6

Termes genEraux

 ان

 عامة مصطلحات

PAYSACE. Partla quelconqus ds la surtacs da la
terre. Dans la termlnologle dو lRSS, d&slg٠'٩
souvent un complex gdn6tlqus homogan carac­
tErls6 par une unIt6 du substrat g6ologlqus du
relief, des conditions elimatlgues, des sols, de
la vEgEtation et des €l4ments culturels.

 القشع:-196
 ن

 وراثيا متجانس مركب: السوفييتى الاتحاد اصطلاح ق وهو ، اليابسة الارض سطع من معين جزء
 وحياة ، والتربة ، الناخية والظروف ، والتضاريس التخلية، الطبقة بو ارضائية في بوحدة يتميز

•0204) المهياة والمعالم ، النبات

196 LANDSCAPE. A gien part of the earth's ter­
restrial surtace. 1n USSR termlnology ; a geneti­
cally homogenous complex charccterizad by unl%
of geological substratum, relief, climatlc condi­
tions, soils, plant life, and cultral features.

197 GEOGRAPHICAL BELT. The 1argest subdiv1-
sion of the Earth's surface, distinguished by cll­
matic conditions.

ZONE GEOGRAPHIOUE PBIMAIRE. Subdrvlalon
primaire que 1'on peut disthnguer a! غ surface de
1a terre d'apres les conditlons cllmatlques.

: )النقشراق( الجغرافى النطاق-197
 بد

• مناخية بظروف يتميز الارضية الكرة من قسم اوسع

198 GEOGRAPHICAL ZONE. A subتd vision of a
g60graphic belt characterized by topography, cll­
mate, soil and vegetation.

2ONE GEOGRAPHIOUE SECONDAIRE. SubdivH­
sion d'une zone g6ographlque prlmalre, caract6-
ris6 par son rellef, son cllmat, son s0, sa 76g6
tatlon,

: وشقثزافية( الجغرافية التطقة-198
• نباته وحياة وتربته ومناخه بمعالمه يتميز(197) الجغرافي النطاق من قسم

• الجيولوجية بالارضانية: نقصد بهج
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Natural Landscapes
 الطبيعى القع

Paysages naturels

PAYSAGE NATUREL, Paysage ayant conserv6 ٥٤
nature primitive et restE essentiellement 4
l'Ecart des activitEs humaines.

: )الضقطييمى الطبيعى الفقع-199

• الاتسان بافاعيل أساسيا متاثر غر بقى البدائية طبيعته على حاظ(196) صقع

STABILITE DU PAYSAGE. Capacite d'un p8y5٥g٥
de conserver son integrite structurale et €col
gique en prEsence de facteurs extErieurs {g6nمؤ 
ralement anthropogEnes}.

: اقباشقي القع ثبات-200
 ن

 العوامل تاثم تحت فيه(50) التعامل وتبادل بنيتة سلامة صيانة على(196) الصقع قدرة
• الاغلب( على بيج )البشرانية ، الخارجية

59 NATURAL LANDSCAPE. A L ndscapeه that
bas presarved lts primitve nature and remalned
sentiully un-influenced by the activities of man.

200 LANDSCAPE STABILITY. Tha ability of a land
scape to malntain its structurel and ecological
integrity under the impact of extemal (mainly
anthropogenic] factors.

al 1ANDSCARE FRAGDITY. TH ty ع لاطعما ٥r  م
logll 1nء ndي ه tctuم هtملعإملم لا pe to mهكdnمcم 

tمrty wndar t ten إ هa عp عط ضا y ف لصلعه( snthropo
genlc) fwctمor.

FRAGTLITE DU PAYSAGE. lncapacit5 d'un pay­
sage de maintenir son intEgritE structurals et
€cologique sous l'impact de facteurs ext6rleurs
(gEnEralement anthropogenes).

: ااشقى القع تمن-2٥1
 الخارجية العوامل تاثي شد فيه(50) التمامل وتبادل بنيته سلامة صيانة عن(196) الصقع عجز
.-٠( الاشلب على وبهج )البشرانية

MAn lnfluenced LAndscape

 البشر يضبطه صقع
Paysages modifies

PAYSAGE ANTHROPOGENE. Paysage crEe et mo
delE par les activites humaines.

: )الققمناعى الاصطناعى الشقع202
• ومنشاه بنيته الاشسان فعاليات شكلت(196) صقع
 ا

• بالبثر الخاصة اي ، الاتثرويولوجية: بالبشرانية نقصد ج
.(200) الصطلح حاشية جج
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202 MAN-٠MADE LANSCAPE. A landscape whose
structure and origin are shaped by human acti­
vities.



REGION SAUVAGE WILDERNESS ء ­terminolo) م
-ie amEricaine). Partie d'un territoire (par exemو 

plو dans une foret domaniale}, mise en rEserve
par decision du gouvernement et dans laquelle
1٥ nature est prEser&e des غ fins scientifiques
et €crEatives.

203 WILDERNESS (US TERMINOLOGY). An are٥
(s of national forest land] sat aside by govem0
ment for preservation of natural conditions for
scientific or recreational prpose.

: امديكىا )مصطلح الألأيفة203
• تنزفي أو علي لفرض الطبيعية الظروف لصيانة خصصتهاالحكومة الوطنية@ الغابة )جارفي بقمة

PAYSAGE CULTUREL. Paysage resultant d'eforعt 
dEliberes pour tirer parti des ressources natuel­
les.

: الثتم الابتا الصقع-204

204 CULTURAL LANDSCAPE. A landscaps fommed
y directed human efforts making use of naturalط 

resOurce٥,

• الطبنمية المصادر من لللاستفادة مرسومة بشرية جهود كونته(196) صقع

PAYSAGE URBAIN. Paysage principalement ce­
ractErisE par une concentration dense et €tendue
de constructions, notamment d'habitations h
maines.

205 URBAN LANSCAPE. A landscapo occupied
principally by large denss cocnentration of man­
made structures including human dwellings.

: )الضقتيينى( الدينى الصقع-205
 بي

 مساكن من فيها بما بشرية مشات من ومترامية محتشداتكثيفة الاولى بالدرجة تشغله(196) صقع
• الإنسان

PAYSACE RURAL. Paysage non urbain cultiv& an
totalite ou en partie.

t:

: )القييفي( الريفى الصقع-١206
• جزءا او كلا مزروعة المدن خارج أراض من(196) صقع

206 RURAL LANDSCAPE. A landsمc ps of  rtمx ه
-1rban territories parially or completely cultivaة 

4ed.

ZONE DE TRANSITION. REgion placEe entre dsux
types de paysages (notamment urbaln et rural}
dans laquelle les divers €lements s'interp&n&
trent.

20٦ TRANSITION ZONE. Ths zona between two
types of lndscapes (especially urban and rral)
an which their vrlous lements ة hntemmlx.

: تكقائية(n الانتقالية اتضقة207
• المختلفة عناصرهما فيها تتمازج والريفى( المدينى سيما )ولا(196) الاصقاع من طرأزين بين منطقة

PAYSAGE DEGRADE. Paysage anthropogene dont
• ['Etat resulte d'un mauvais usage suivi de son

:"" سنتير مبير منك فه-
» ٥

• الهجي أعقبه استعمال سوء بنتيجة تردي الانان صنع من(196) صقع

208 DERELICT LANDS. A man،made landscape the
state of whieh is tha result of. improper use and

.ubsequent abandonmentم 
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AmenagementManagement
 العناية

AMENAGEMENT DU PAYSAGE. Aetlvlt6s dsstH
n6e entretenir ة ou A modiflor les sols, la ٧6
g6tAtion l vie anlmale et d'autres ressouree
du paysage, afin d'atteindre un objectif rechar
ch6.

209 LANSCAPE MANAGEMEMT. Aetvltle٥ dIre
ted toward ts malntenanca ٥r modtlcaton of
soils, vegetAtion, anlmals llfe and oter resour

ces of a landscapa to achlve a daslred ob]ec­
£ive,

: اتشقي الشقع تمهد-209
 الاش والمصادر ، النباتية والحياة ،(113) ،والنبت التربة ق التعديل أو الصيانة هدفها فعاليات

•٠ مبتغاة غاية لتحقيق ،(196) الصقع ف

MAINTIEN DU PAYSAGE. Mesures destin6es  ة
prEserver les interrelations harmonieuses exis­
uant ente un paysage et l'usage qu'il en ast fait

21٥ LANDSCAPE MAINTENANCE. Measures ai­
med at safeguarding a hamoniou relationship
between a landscape and the uses to whlch it
1s put.

: )الصياصقع الصقع صيانة210

• أجلها من صنع التى والاستمات(196) الصقع بين الماة انسجام وقاية تهتد، اجراءات

AMENAGEMENT DU TEARITOIRE. AetlvIt6s p٥r­
maمut nt de d6finir l'utllisation qul sara talts du
taritolre, par l'6valuation at la cartogrephle de

s et de ses valurs, A das fins dlverة capacitومد 
. eم4

2١١ LAND-USE PLANNING. Aetivltias involvsd In
decldlng how land sمh ll ba uدعd by examlnlng
and mapplng lts capabllltas and valuعe for ٧٤
rious purpuse4.

: )التخطنفاع الانتفاع تخطيط211
 د

 قبياتها ي ويوسمة اختبار بواسطة ، الارض ستستمل كيف تقرير على تساعد فماليات
=٠-٠ الإغراي· لختلف وجداراتها

PuANIFICATION DU PAYSAGE., Mesures prlses
d&finir la fagon dont un paysage peutو n wue dو 

-tre remaniE, compte tenu das facteurs 6c0loglق 
gues st estEtiques.

212 LANDSCAPE PLANNING. Aetlvlty lnvolved In
decldlng whather ٥٢ nt ٥r In what way a land

pe may b reshaped taklng dcological ardمعد 
asthetie factors hnto conslderetlon.

: )اشقع( الصقع تشكيل212
٩

 مهمراعاة(196) صقع تشكل اعادة ، طريقة بابة ولو تمكن لا ام يمكن هل ى البت تهتدف اجراءات
- فيه. الجمالية والعوامل(50) التمامل تبادل

· المخطط ومو الروسم، امداد: الروسبة ج
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DEVELOPPEMENT D'UN TERRITOIRE. Modifleatlon
volontaire d'un paysage natureأ pour r6pondre
aux besoins de ['homme.

: ولتقع الصقع تعديل-213
 واواد

. البشرية الحاجات يلائم لكى(199) طبيى صقع ى بعناية بو شتؤسمة تغيرات

PLANIFICATION REGIONALE. Elahoratlon ds
plans de dEveloppement Economigue ot d'implan­
tation humaine rationnels dans uns rglon d6tr

 ر«ا«زشيئةة"لإ" اتقة -يوسمة٦14
 ا

• منطقة ق البشرية اهفى' وتوطيد الوطنى الاتتضاد تحسين ع رواسم اعداد

EXPERTISE DU PAYSAGE. Relev6 ot eollscts m6
thodique des donnEes n6cessalres l'&veluatlon ق
du paysage - sa fome, son fonctioNnement ٥t
kes activitEs humalnes qul s'y d6roulent.

: «تنقع القع -ثع215
 يرافقها وما ، ووظائفه حالاته:}196) صقع لتقييم اللازمة للمعطيات منهجيان وتسجيل جمع

• بثرية فماليات من

213 LANDSCAPE DEVELOPMENT. Dolibaretely
planned changes in a natural landscapo to suit
human needs.

214 REGIONAL PLANNING. Preparing plans {or
national economie development and population
settlemsnt wihtin s region.

215 LANDSCAPE SURVEY. Th٥ methodicnl . أمت
lection and recording of data requlred t dsclds
a landscape -It٤ forms, functlons and associatad
human activitias.

Recreational Use Utilisation pour les loisirs
' «  الترفيهى الاستعمال

٤{
216' OUTDOOR RECREATIONAL RESOURCES.
landscapes which are, or, can potentially be, used
for recroatlonne] purp0ses.

"· ترفيهية لاغراض تستعمل لان

RESSOURCES RECREATTVES DE PLEIN AIR. Pء y­
·ages utilisEs ou pouvant tre ة utilisEs A das flns

 ءؤ"" زية -اسم،a ء
 القابلية لها أو ، تستعمل(196) أصقاع

2٤7 CARRYING CAPACITY {Recreation). The ma­
ximum number of vleftors per unit area whlch a
given landscapo can withstand without deterlo­
reting.

CAPACITE-IMITE (RECREATTON]. Mombr maxl­
mum de visiteurs par unit6 de surface pouvant
€tre support6 par un paysage donn sans sublr
de deterioration.

: )الاستعفيهى( الترفيهى الاستيعاب217
• افساده دون(196) الصقع يطيقها مساحة وحدة ف الزوار من عدد اكبر

 المخطط.: وهو ، الروسم [عداد الروسمة: بي
· دوسم جبع رواسم: جج
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2ONE DE LOISIRS. Parls d'un natrol ماnsemb ه
rEsarv6 aux lolslrs et amEnag4 da manldwe A pour
voir son ذ utllsatlon pat les visiteurs.

2١8 RECREATION AREA. A par of ٥ natral com­
plex cat aslds for recreatlon, and managad so as

accommodats -أ and provlde for its use by vlsق 
3r.

: البتتتا استمتاع بقمة-218
 د ا

 قبل من استمالها متطلبات وتلبى تلاثم بحيث وتدار المتمة خصصت)(3 طبيى تناظم من جزء
= اتواد.

CEINTURE VERTE. Rة gion adjacente 8 un ondreit
densement peupl6, dans laqusllو la d6veloppe
ment Economlque est restreint.

: )لتتخفي الاخضر اتطاق219

219 GREEN BELT. A tegion adjacent to a densely
populated area in which Economic development
is- restricted.

• مقيد الاقتصادي التحسن فيها الكان كثيفة برقعة ملحقة منطقة

PAYSAGE (SCENERY), Conjonction dو s caract&­
ristiques ristlquas at esthEtigues d'un paysa­
ge.

220 SCENERY, Ths artlstie and cesthatic attrac­
tions of a landscaps.

: يم اتترة22٥
٠(196) الصقع من والجمالية الفنية الفاتن

SENTIER DE NATURE. 1tineraie tabli ة ds fagon  ة
parmattre aux visiteurs d'obsarvar et d'appr6clor
{es caracteristiques naturelles et !es espEc&
propres A une r6gion.

221 NATURE TRAIL. A route laid out so as b ma
ke it possibla {or visltors ta see and leam about
bhe natural features and species that occur in ٥
region.

: )الجاطبيمة( الطبيعة مجاز221
 د

• منطقة في توجد التى والانواع الطبيعية المعالم بشان والتعلم المشاهدة لزوار يتيح بحيث يقام مسك

BELVEDERE. Site offrant una ٣ue panoramlg
sur la PaYSag.

: «تنقري ءء اشترانى اثرت222
 "ب

• الصقع على الرزية تطل محل أو موقع

222 SCENIC ٧IEW POINT. Situation or location
{r a panoramlc viaw over .landscap م

· ناميك» اليه نظرت :ما المنظرة«±

• ، النظر الحتن والنظراى: ، منه يشرت الذى الوضع:« المفرد( )زنة المترب ¥ي+
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7: PR0tID FEITDRES 7: BNIS PROIWGK
 المحمية -المعالم7

General Terms
 عامة مصطلعات

Teres gEnEraux

223 PROTECTED NATURAL FEATURE. Any par of
the natural environment - a landscape, a landsca­
pe Element, a biotic community or a plant 0r
animal species - placed under protection,

ELEMENT NATUREL PROTEGE. Toute partie ds
l'environnement naturel - paysage, Element de
paysage, communaute biotique, espece vEgeta­
le ou animale - placEe sous protection.

: )مشتتي( محمى طبيي تثلم223
 ااد

 ،.أو(4) احيائية فئة أو ، الصقع مقومات احد ،او(196) صقع الطبيعية البيئة من جزء أي
• الحماية تحت يوضع النبات أو الحيوان من نوع

224 PROTECTED NATURAL AREA/NATURE R٤.
SERVE. A natural area in which conamicة use is
restricted or prohibited for th protection of na­
tural faeturs.

2ONE NATURELLE PROTECEE/RESERVE DE N­
TURE. Zone naturelle oi Ia mise en valeur €co
nomique est restreinte ou interdite en ٧ue d
protEger des elEments naturels,

: )اتقتبيقية( طبيعية محمية-224 ٤'
١

• الطبيعية العالم حماية بغية ، الاقتصادي الانتفاع يحظر او فيها يقيد طبيعية بقمة

Types of Protected Areas Types de zones protegEes
: المحمية المناطق من نماذج

225 STRICT NATURE RESERVE. A reserve from
،which any human interference is rigidly excl.
ded except striety controlled sciemific studies
which have no Impact on the environment.

RESERVE NATURELLE INTEGRALE. Zons ou to­
te intervention de lhomme est rloureusement
exclue, A l'exception d'€tudes sciontifigues stric
tement contr5lees, n'ayant aucun effet sur le mi­

.ieu naturelلا 

 )متقزمة(: محرمة طبيعية محمية-225
 ص

 لا مما ، بدقة منضبطة علمية دراسات عدا ما تعرضبشري أي صارما تحريما فيها يحرم محمية
• البيئة فى له تائر
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RESERVE NATURELLE DIRIGEE, REserve qui ne
peut se perp6tuer qu'avac l'intervention spEeifi­
que dو l'homme.

 )اتخظشرعية@: مرعية طبيعية -محمية226
 د

 ه الطبيعية معالمها لادامة فمال بثري تدخل الى تحتاج محمية

226 MANAGED NATURE R٤SER٧E. A reserve
which requires specific 'human intervention {or
the perpetuation of its natural features.

ZAPOVEDNIK (D'ETAT). Institutlon officielle cr6&  ه
sur la base d'uns rEserve naturella integrale dens
l٥ but d'&tudier et de prot6ger le complexe n­
turel.

227 (STATE) ZAPOVEDNIK. An offieial body cr٥٥­
ted on the base of a strict nature reservs in ordar
t٥ study and protect the natural complex.

: )العنادولة( الدولة عناية227

(3) الطبيعى التناظم دراسة بفية(225) مرعية طبيعية محمية اساس على تنثا رسمية هياة
-٠: وحمايته

PARC NATIONAL. Zone relativement 6tendue,
dans 1aquelle les Ecosystemes ne sont pratlque
ment pas altErEs par I'homme et o la g60mor­
phologie, la faune, la flore et les habitats, sont
d'un grand.interet ou d'une grande beaut6 et qui
est protEg4e par la plus haute autorit4 compEten­
te du pays. Le public y est admis a das fins e­
thEtiques, Educatives, culturelles et recrEatives.

: ارتزقى( الوطنى الروض-228

228 fATIONAL PARK, A relatively large area,
where the ecosystems are not significatIy altered

,y man and where the geomorphology, faun8ط 
flora and habitats are of great interest or beauty,
which is protected by the highest competent au­
thority oF the 3%:234٣0٠ and where the public is
admitted ior inspiraticnal ucational, cultural
and racreational purposes.

 ث شاز.، ذا نغيرا(3) الطبيعية تناظماتها ق الانسان يحدث لم نسبيا فسيحة رقمة
·, هيطا أل -٠ا-٠.٠، و•.٠

 الجرنً} او الإمتاع ف غاية(1 وا:واكن»112 والانبتة)(150) الموضعية والحيوانات الجغرافي التوزع
1 تربوية أو استرواحية لاغراض بالدخول للجمهور يسمح وحيث ، القطر في مختصة سلطة الى وتدميها

 و-٠٢٠--٠•• استجمامية أو ثقافية

PARC D'ETAT/PARC PROVINCIAL. Analcgue ·u
parc national. Administr& par l٥ gouvernsment

.I'Etat ou provincialولا 

: الرشتجيي المحلى الروض-229

299 STATE/PROVINCIAL PARK. An analogue of  ة
national park, administered hy a state or provin­
cia .government أ

· مدلية أوسلطة ولاية تديره ،}230) الطبيعى للروض نظم

PARC NATUREL. Paysage natrel comprenant
parfois des Elements de paysags cultiv6s at d60
collectivitEs autochtones, prEserv6 et accesslble
au pblic.

23٥ NATURAL PARK. 4 natural landscape, some­
times including elements of a culivated landsc&­
pe, and indigenous human sttlements, preser­
wed and accessible to the public.

: )الرضطبيمى( الطبيعى الروض230 » س
 الصقع من عناصر أحيانا يتضمن(199) طبيعى صقع

 مخصص ، الاهلية والتقنيات(204) الميا• اليه وصوله وببسور للجمهور
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MONUMENY NATUREما EI6men !n troم unlgus
d'un grand lntsr@t pour la sclonea, ta eult ot
l'&ducatlon.

: )اتقييميا الطبيعى الثتم-231
• والتربية والثقافة للعلم بالفة أهمية نو منفرد طبيى مدلم

MONUMENT NATIONAL. Zons p0sssdant &m ه1
me statut qu'un parc national, mais prot6geant
des sites naturels d'une granda importancs sclsn
tifique, ou des sites prEhistorigua ou hlstorl.
ques. {terminologie amEricaine).

: القوتى( الوطى القتم232
 ا

 كبرة علمية اهمية لها طبيعية مناطق يشمل تمييز مع لكن(228) الوطنى الروض حماية مثل لها بقمة
 أمريكى( )مصطلح. تاريخية أو قبتاريخية مواقع أو

2٥1 NATURAL MONUMENT. A unlgus netrd
faatura of great lntarest to 4eienes, eukture end
education.

232 NATIONAL MONUMENT, An area Havirg equi­
valent protection as a national park but with th
selection covering natural areas of outstanding
scientific importance or prehistoric sites. (US
tarminology].

233 MARINE PARK.A protected #ittoral anc <u ر
ittoral natural area, open for regulated publlcلا 

8cCess.

PARC MARIN. Zone tittorals ou sublittorals n4-
turelle protEgEe, dont l'acces u ه publle aat  6م٢
glement6.

: راللاشبثري} البحرى الروض-233

• تنظيم وفق، فيها الجمهور دخول يقبل ، للساحل مجاورة أو ساحلية ، محمية طبيعية بقمة

Protection o٤. Seperate Fcatures
or Resources

Protection d'elements ou le
ressources particulieres

 ى
١

 المتميزة المصادر أو المعالم حماية

234 BUFFER (PROTECTIVE) ZONE. An area adia­
cent to or surrounding a nature 1eserve, not n0r٠
mally exempt from economic land tenure but
throughout whtch all activities detrimental to the
nature reserve's objectives are prohibited.

ZONE TAMPON (DE PROTECTTON). Zons ­d]s ه
cente A une rEservs natrlls ou 1'entourant,
dans laquelle l'exploitation &conomlgus ds la tor٠
re n'est pas n4cessairement exclue, mals oi tou
tes les activitEs nuisant aux objactifs dو la ٢6
serve naturelle sont prohibEes.

: )النطقائية( الوقائية المنطقة234

 لكن بألارض الانتفاع من عادة مستثناة ،غر بها محيطة أو(224) طبيعية لحبية متاخمة بقمة
• فيها محظورة الطبيعية الحمية بعناصر الضارة الفعاليات جميع
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 إ
 يخال

- RESERVE NATURELLE SPECIALE. Aire naturelle
dans laquelle certains types d'activit6s €conomi­
ques sont interdites, de maniere a assurer la
protection d'une ou de plusieurs composantes
du complexe naturel.

 )الحطبخاضة(: الخاصة الطبيعية الحمية ت235

 وأحد عنصي حماية تأمين بفية الاقتصادية الفعالية من مميتة أتماط حدودها ضمن تحظر طبيعية رقعة
•(3) الطبيعى التناظم عناصر من أكثر أو

PAYSAGE PROTEGE. Reserve dont ['Element pro
tEgE principal est un paysage pittoresque ou ty-

 اتتشؤ". ي اسرية م«-المه
 دد

• اونموذجى جميل منظر هو فيها يصان معلم أهم محمية

RESERVE CYNEGETIOUE. 2one reservEe a la re
production du gibier ou la chasse est stricte
ment reglementee, et qui peut Etre fermee au
public a certaines pEriodes.

: )الحيد( الصيد محمية-237
 ويكن للرقابة خاضعة بشروط الصيد يباح حيث الصيد حيوان انتاج لفرض حجزت خاصة بقعة
• معينة فترات خلال الجمهور بوجه اغلاقها

 ب:٠0٥--
3: أ

،

235 SFECIAL NATURE RESERVE. A natural area
within whose limits specific types 0f economlie
activity are prohibited so as to ensure the pro
tection .of a single or several components of the
natural complex,

236 SCENIC RESERVE/PROTECTED LANDSCAPE.
A reserve in which the main ptotected feature
is picturesque or typical scenery.

237 HUNTING RESERVE. A special area reserved
for reproduction of game, where hunting is allo­
wed under controlled conditlons and that may be
closed to the public during certain periods.

238 REFUGE/SANCTUARY. A permanent resere
fo٢ the protection of particular species of ani­
mals during part or all of their life cycle.

REFUGE/SANCTUAIRE. REserve permanente des­
tinEe a proteger des groupes dEfinis d'animaux
durant la totalitE ou une partie de leur cycle de
vie.

• كزم٠ ملاذ239
 »دد ي

• حباتها طوال أو عمرها من فترة خلال الحيوانات من خاصة انواع أوقاية مجعولة دائمية محمية

RESERVE DE CHASSE. Reserve spEciale deslF­
nee principalement a protEger des espEces de
gibier communement chassEes.

: القانص( يو، القانص -محمية239
٠ عادة تصاد التى الحيوانات من أذواع لصيانة أساسيا مجعولة خاصة محمية

(222١ ى المنظرانى يراجع#
• أيضا(19l) يراجع• الصيد الحيوان: قنيصة جمع ب±يهج
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239 GAME RESERVE., A special reserve set up
primarily to conserve species of animal which
are commonly hunted.



24٥ 6AME/wILDLIFE PARK. An area In whleh
wild animals {particularly animals which are com­
monly hunted] are displayed to the publlc In
more or 1ass frae-range conditlons, usually near
urban centres.

PARC-RESERVE D'ANIMAUX. Aire protوؤ ss  ه
la publle la ه posslbllit6 d'observer das anlmau
sauvages et an particuller des anlmauxglble
communement chasses, situes en g6ndral 8 p
xlmit& des centres urbalns.

٢

 الرشقتاث: القناتص روض-240
 ي

 على ظروف ق العادة( ق الصيد حيوانات برية)خصوصا حيوانات فيها للجمهور تعوض بقمة
• عام بوجه الدينية المراكز قرب ، الحرية من كثم او قليل

4

Protected Taxa Especes et formes protegees

 الحمية السلائل

 الاجراءات من مبكرة تدابي بدون بقائها

ESPEC٤ MENACEE. EspEce ou forme actells
mE ! ؟ menacEe de disparition qui ne pourra vral­
semblablement pas survivre si des mesures de
conservation ne sont pas prises sans retard.

: )الحلا.:دة( الأودة السلالة-241
 استمرار يدتمل ولا الفناء لخطر حاليا معرضة سلالة

241 ENDANGERED TAXA. Taxa currently Mn dan.
ger of extinction and whose continued survival
Is unlikely without early implementation of con­
servation measures.

• الوقائية

ESPECE EN REGRESSION. EspEce ou fome qul.
n'est pas immediatement menace de disparl.
tion mais qui, bien qu'encore relativement abon
dante, a subi rEcemment ou subit encore un d&
cin numnErique important ou un recul d'habitat
signi!icatif.

: )الخلامتناقصة( الناقصة السلالة-242
 حديثا اخنت تد ، تسبيا العديد كثرة تزال ما انها من لكنبالرشم الفوري الفناء خطر في ليست سلالة

 الموطن فى مهما نقصا او الاعداد في خطرا نضوبا تتكبد زالت ما آتها ،وتبدو تتكبد

ESPECE RARE. EspEce ou forme dont la populs­
tion mondiale est tres restreinte mais dont ae
tuellement on n'estime pas qu'elle exlge des
mesures de protection spEclales, molns ة qud
de nouvelles circonstances ne viennent affecter
sa reproductivitE ou F'ensemble de ses effectifs.

: )التلانادرة( النادرة السلالة-243
»« ي« د وو،

 اذا الا فصيانة اضافية اجراءات آلى بحاجة تمتبرحاليا لا لكتها جدا ضئيل المالى عددها سلالة
• ككل اعدادها في او التكاثرية قدرتها ق جديدة ظروف آثرت

««

1

،

242 DECREASING TAXA. Taxa whieh are not im­
mediately ln danger of extinetlon but whieh, al­
though still fairy numerous, have recently been
and .appear still to be suffering a significant de.
pletion in numbers and significant loss of habi.
tat.

243 RARE TAXA. Taxa whose world population Is
very small, but which are not at present consl­
dered to require additional conservation measu­
res wnless new cireumstances afteet their re
productive potential or overall numbers.
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٤SPECE RETABLE. Espdc u م ه fome pr&e&dom
ment inclue dans 1a categorie manauEa, an r6

gression ou rare, dont les efectifs ont nouveau ق
ateint un niveau sutisant at ٩ul fait l'ab]ot do±
mesures da protection appropriE .s ه

: )الدلاجذة( المتجددة السلالة244
،

 ، الآمنة المستويات الى الآن عددها عاد ، النادرة أو المتناقصة او المهددة السلالات ضمن كانت سلالة
• الكافية الحماية لها اعدت ومد

8: P0LLUION 8: P0LL٧TI0
 التلوث8

244 RESTORED TAXA. Taxa fomerly included in
endangered, decreasing or rane categories, tha
number of which have now been restored to $afo
{evels and for which adequate protection has
been provided.

Pollutants

 الملوثات
Polluants

245 POLLUTION. The addition of any substance
[solid, liquid or gas) or form of energy [such as
heat, sound or radio-activity] to the environment
in larger ' quantities than the environment can
accommodate.

POLLUTION. Addition a l'environnement de toute
substancs ,d بoتا] liquide ou gazeuse) ou torme
d'energie (telle que chalear, bruit ou radioActl­
vit&), en quantitEs qui dEpassent la capacit& d'aمb 
sorption de l'environnement.

: التلويث245
 أو الصوت أو )كالحرارة النشاط من ضرب أى او ، غازية( او سائلة أو )صلبة مادة آية اضافة

• تحملها تتجاوز بمقادير البيئة الى الاشعاع

246 POLLUTANT, A substance or form of energy
which causes pollution.

247 WASTE. Any material {or form of energy)
which is discarded by man, and which may cause
po!lution.

POLLUANT. Substance ou forme d'energie, cause
de pollution.

: الؤث-246
 التلوث· يسبب مما النشاط( من شاكلة )او مادة

DECHETS. Toute substance ou fome d'&nergls
rejetEe par F'homme et pouvant etre source do
pollution.

: الثنايات-247
• التلوث يسبب ان يمكن مما الاننان ينبذها النشاط( من شادلة )او مادة أية
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248 CONTAMINATED WATER. Water whleH ls
polluted after domestic, Industrlal or agricultural
s8.

EAUX RESIDUAIRES. Eau palluEa pr son utlllss
tion des ة fins domestiques, industriallas ou agrl٠
coles.

: التوب( التوب ااء248
 د

• الزراعى أو الصناعي أو النزلى بالاستعمال تلوث ماء

EXPOSITION. quantite d'un agent physlgue u ه
chimique particulier regue par des organismes vl­
vants ou par toute autre composanta de l'envl.
ronnement. S'applique parfois aussi a Aا dur6e
d'application de l'agent.

: التعرض249
 ي

 مدة خلال البيئة من جزء أي او الحية المتعضيات تتلقاه الذي الكيى او الفيزي العامل مقدار
• معينة

CONCENTRATION OU LIMITE MAXIMUM ADMISE
Dose maxlmum d'un polluant dans I'envlronns
ment, jug&e inoffensivs pou certains 8rganlsد 
mes particuliers (dose A observer ou ،racommar
dEe).

: اشتؤياحة( مباحة تؤلة اعلى-250
 التزاميا يكون تد )هذا ه خاصة متعضيات ضررا لايسبب انه يعتقد البيئة فى ملوث من بهج نولة أكبر

 به(· موصى او

KIND OF POLLUTION TYPES DE POLLUTION
 التلوث من نوع

249 EXPOSURE, THe amount of a physical or chمe 
mical agert that is received by living organisms
or any other part of the environment, during a

,iven period of timeو 

250 MAXIMUM ALLOWABLE CONCENTRATION
OR LIMITS. (MAC OR MAL), Tha maximum dossد 
g٥٥f a pollutant in the environment deemed not
t cause damage to specific organlsms. (This
may be mandatory o recommended).

251 LITTERING, The degradation of a landscape
{surace) by discarded man.made objects.

ABANDON D DETRITUS. Degradation d'un pay.
sage (surface) par des objets abandonn6s pat
['homme.

: ±ي الخشل251
 ن

 الاسان صنع من نفايات بالقاه )السطع((196) الشقع افساد

 ا

 الوجبة، الجرةو بدل نقترحها• المرة على بدل مصدر وهى ، الاسا يناله ما الجولة( )زنة التولة عبر
 والوجية الجرعة من لكل لان ، أخر مرة بين الدواء من ااريض يتناوله ما أيdos وe مقابل

• بها الخاص معناها
• الفل زنة والخل• ونفيته» رنلحة« شيئا: خدلت تدبج
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Pollution Control Lutte contre la pollution
 التلوث ضبط

TRAITEMENT DES RESIDUS. Traitement das r6sl­
dus solides, liquides ou gazeux afin d'&limlner
toute composante nocive ou dEplaisante.

: )الممانفايات( النفايات معاملة-252

252 WASTE TREATMENT. The treatiert ot solld,
hiquid or gaseous waste in such a way as t0

.liminats any noxious or unpleasant componentه 

• كريهة او ضارة مركبات اية ازالة تضمن بطريقة النازية او السائلة او الصلبة النفايات معالجة

EPURATION BIOLOGIOUE. Stades du processus
d'Epuration des eaux rEsiduaires A l'aide da ml-
croorganismes.

: )الممالخيائية( الأحيائية المعالجة-253

. متمضياتمجهرية باستخدام القترة المياه تنقية مرحلة

253 BIOL0GICAL TREATMENT. A stage in the
purification of waste waters sing micro-orgA
nisme.

EPURATION NATURELLE. Processus par lesguelع 
Iaو d€chets solubles dans I'eau sont d&compc
ss, gEndralemant par des microorganksmes, an
matieres Inofensives, axkstAnt normalement
dans 1a nature.

: )التقطبيعية( الطبيعية التنقية254

254 MATURAL PURIFICATION. The physlcdche
mical and microbiological prcess by which weمs 
as carried by watar are reduced to hamless
compounds naturally occurring in the enviror
mont.

 التي اقفايات تحول بها التى الجهرية( إ الاحيائية=) والاحيامجهرية الفيزيكيمية الصرودات
٠ قالبيئة عادة توجد مضرة غر مركبات الى ، الماء يحملها

REUTILISATION. Emplol repet6 d'un substance
ou de produitو .

: )الغانقايات( النفايات معالجة255
255 RE-USE, The use of a material or product mo

.than onc8٥ى 
 ي

• مرة من آكثر متتوج او مادة استعمال

RECYCLAGE. Udillsaton des resldus d'une lm
dustria pour fabrlquor A nouveau Ia pndult lnk
tial.

: الإماتؤر( الدورة اعادة-256
$

 المناعات اتى ثفية مادة استعمال

256 RECYCLING. The uss of t wasto matoreأ 
-lو an lndustry to manufactre moro of to or٥ إ

nal produet.

• الاصلى النتوج من مزيد الصنع

RECUPERATION, Utlllsation ds resldus d'uno lr
dstria pour fabrlguar des prcdults dIffdront.

: انثع-257
• مقايرة منتجات الصنع الصناعات اي تقية مادة استعمال

25T RECLAMATION. The uss of the wasta mate
lal of an hndustry In t manufacturo of dlfe
aent products.
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